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Erscheint täglich,
ausgenommen an Sonn- nnd Feiertagen

SO. Jahrgang — 60»» ann£e Paralt tons les jours,
le dimanche et les joars de fäte excepts

N° 225

Roduktiom nnd Administration!
Elflngerstnuse 3 in Bern. Telephon Nr. (031) 21360

Im Inland kann nnr dnrch die Post abonniert werden — Abonnements-
betrBge nicht an obige Adresse, sondern am Portschalter einzahlen —
Abonnementsprels für SHAB. (ohne Beilagen): Schweiz: Jahrlich Fr. 22A0,
halbjährlich Fr-lZSO, vierteljährlich Fr. 8.3#, zwei Monate Fr. 4A0, ein Monat
Fr. 2AO — Aualand: Zuschlag des Portos — Preis der Einzelnummer 25 Rp.
— Annoncen-Regie i Publictta» AO. — Insertionstarif: 20 Rp. die
einspaltige Millimelerzeile oder deren Ranm; Ausland 25 Rappen — Jahres-

abonnementspxeis für „Die Volkswirtschaft*: Fr. 4.70.

Redaction et Adminlwtrationi
Elfin'gerstrasse 3, & Berne, Tdldphone n° (031) 21660

En Suisse, les abonnements ne peuvent fttre prls ra'i la poste — PrlOre
de ne pas verser le montant des abonnements a l'adresse d-dessos,
mala an guldiet de la poste — Prix d'abonnement pour la FOSC. (sans
supplements)t Suisse: un an 22 fr. 30; un semestre 12 fr. 30; un trimestre
6 lr. 30; deux mois 4 fr. 50; un mols 2 lr. 50 — Stranger: Frais de port en
plus — Prix dn numdro 25 cts — ROgie des annonces: Publlcltas SA. —
Tarif d'lnsertion: 20 cts ia ligne de colonne d'un mm ou son espace;
dtranger 25 cts — Prix d'abonnement annüel & „La Vle Oconomique* on

ä „La Vita economica": 4 fr. 70.

N° 225

Inhalt — Sommaire — Sommario
Amtlicher Teü — Partie offizielle — Parte ufjxciaXe

Abbanden gekommene Werttitel. Titres disparus. Titoll smarritl.

Bandeisregister. Registre du commerce. Registro di commerclo.

Schwarzthorstrasse Bern AG.

Mitteilungen — Communications — Comunicaeioni

Verfügung Nr. 20 des EVD und Verfügungen Nrn. LEI nnd 2 El des KIAA über die
Verwendung von elektrischer Energie. Ordonnance n° 20 du DEP et ordonnances
n°" 1 El et 2 El de l'OGIT concernant l'emploi de l'änergie dlectrique. Ordinanza
N. 20 del DEP e ordinanze 1 El e 2 El dell'UGIL sull'uso dell'cnergia elettrica.

Verfügung Nr. 10 K des KIAA betreffend die Ablieferung von Gummireifen und Luft-
scbläncbcn. Ordonnance n° 10 K de l'OGIT concernant la livraisorf obligatoire de

bandages en caoutchouc et des cbambres k air. Otdinanza N. 10 K dell'UGIL con-
cernente la consegna dei copertoni di gomma e delle camere d'aria.

Verfügung Nr. 4 des EVD betreffend Transpott von Trauben und Ksskastanien. Ordon¬
nance n° 4 du DEP concernant ['obligation du permis pour le transport des raisins
et des chätuignes. Ordinanza N. 4 del DEP concernente il trasporto di uve e di
castagne.

Postcheckverkehr, Beitritte. Service des cheques postaux, adbdsions.

Abhanden gekommene Werttitel — Titres disparus — Titel! smarritl

Anfrnfe — Sommations
• 'i'

» Frau Laure Alice Tissot geb. Martin, in Basel, stellt an den hier-
seitigen Richter das Gesuch, es möchte der Schuldbrief vom 12. Juli 1933,
Grundbuchbelege E und D, Serie 111, Nr. 6456, von Fr. 22 000, zugunsten
der Ersparniskasse des Auitsbezirks'lnterlaken, haftend auf der Besitzung
Grundbuchblatt Nr. 982 a in Wilderswil, der Gesuchstellerin gehörend, der
verniisst wird, kraftlos erklärt werden. Das Kapital nebst Zins ist am
15. Juli 1934 bezahlt worden.

Gemäss Art. 870 ZGB. und Art. 981 ff. OR. wird der unbekannte
Inhaber hiermit aufgefordert, den Schuldbrief binnen der Frist eines Jahres,
vom ersten Erscheinen dieser Publikation im Schweizerischen Handels-
emtsblatt an gerechnet, vorzulegen, widrigenfalls die Amortisation
ausgesprochen wird. (W 331l)

Interlaken, den 21. September 1942.

Der Gerichtspräsident 1. V.:
Fischer.

Der Inhaber des vermissten Schuldbriefes für Fr. 1200 vom 6. Mai 1924,
lastend auf Grundbuch Epsach Nr. 699, Eigentümer Fritz Möri, Rudolfs sei.,
von Epsach, gewesener Landwirt, zurzeit wohnhaft in Recherswil, wird hiermit

aufgefordert, denselben innert Jahresfrist dem Unterzeichneten vorzulegen,

ansonst er kraftlos erklärt wird. • (W 51)

Solothurn, den 23. Dezember 1941.

Der Amtsgerichtspräsident von Bucheggberg-Krlegstetten:
Dr. Rudolf Gassmann.

Der unbekannte Inhaber der altrechtlichen Kapitalverschreibung
AW 10753, von Fr. 2000, ausgestellt am 30. Januar 1892 zugunsten des
Heinrich Fuchs im Lauried, zu 5%, haftend auf Liegenschaft Assekuranz-
Nr. 76,^der Frau Witwe Theresia Bachmann und deren Söhne Kaspar und
Andreas Bachmann, Unterfeld, in Steinhausen, wifd hiermit aufgefordert,
den Titel innert Jahresfrist von der ersten Auskündigung an der Gerichtskanzlei

Zug vorzulegen, widrigenfalls derselbe als kraftlos erklärt würde.

Zug, den 24. September 1942. (W 3342)

Kantonsgerichtspräsidium Zug:
Dr. Friedr. Iten.

Trolsläme, Insertion.
Nous, prösident du Tribunal de premiäre instance, ordonnons au döten-

teur inconnu des titres suivants:
1. une action Crödit suisse, valeur nominale fr. 500.—, n° 194479;
2. une action Sociötö de banque suisse, valeur. nominale fr. 500.—, n°4862,
de les produire et de les döposer en notre greffe dans le dälai d'un an &
dater de la premiäre. insertion de la präsente ordonnance, faute de quo!
l'an'nulation en sera prononcäe. F. HL (W 192J)

Tribunal de premiäre instance de Genäve:
A. Fontana, Präsident.

Troisiäme insertion.
Nous, Präsident du Tribunal de premiäre instance, ordonnons au däten-

teur inconnu des dix actions nominatives de fr. 500 chacune de la Nouvelle
Compagnie d'Assurances et de Räassurances SA. k Genäve (Cologny), au
noin de M. Ralph Moor-Soldan, portant les n° 6436 k 6445, avec coupons n°* 8
et suivants attachäs, de les produire et de les däposer en notre greffe dans
le dälai de six mois k dater de la premiäre insertion de la präsente ordonnance,

faute de quoi l'annulation en sera prononcäe. M. III. (W 276') •

Tribunal de premiäre instance de Genäve:
Ed. Barde, Präsident p. d.

Kraftloserklärungen — Annotations
Das Obergericht des Standes Zürich, U. Kammer, hat mit Beschluss vom

15. September 1942 nach erfolglosem Aufruf den nachfolgend beschriebenen
Schuldbrief als kraftlos erklärt:

Schuldbrief per Fr. 2000.-^- ursprünglich, datiert vom 18. April 1931, am
20. Oktober 1937 auf Fr. 1000.— reduziert, lautend auf Ernst Beerli, geb. 1907,
Robenhausen-Weizikon, zu Gunsten des Inhabers, lastend auf Wohnhaus
Assekuranz Nr. 1058 -und Schopf Assekuranz Nr. 1056 .nebst Hofraum und
Garten in Robenhausen (Grundprotokoll Wetzikon Bd. 23, pag. 173; heutige
Schuldnerin: Frau Catterina Rigoni geb. Tumelero, geb. 1891, Ehefrau des Pietro
Rigoni, Robenhausen-Wetzikon; heuliger Gläubiger Oskar Furrer-Bischof, Dabendorf).

(W 335)

Hinwil, den 25. September 1942.

Im Namen des Bezirksgerichtes,
der Gerichisschreiber: Dr. Hans Pfenninger.

Handeisregister — Registre dn commerce — Begistro di commrcio

Bern — Berne — Berna
Bureau Biel

22. September 1942. Papeterie und Einrahmungen.
R. Fehlbaum-Schweizer, in Biel. Inhaber dieser Einzelfirma ist Rudolf
Fehlbaum, von Schüpfen, in Biel. Papeterie und Einrahmungen. Burggasse 3.

24. September 1942.
Jura Kinderwagenfabrik G. m. b. H. (Jura Fabrique de voitures d'enfants
s. ä r. 1.), in B i e 1 (SHAB. Nr. 293 vo.n 13. Dezember 1940, Seite 2318). Der
am 9. Dezember 1941 über die Gesellschaft eröffnete Konkurs ist am 22.
September 1942 geschlossen worden. Die Firma wird im Handelsregister von
Amtes wegen gelöscht

24. September 1942. Gipserei und Malerei.
Renä Favre, in Biel. Inhaber dieser Einzelfirma ist Renä-Georges Favre,
von Chäzard-St-Martin, in Biel. Gipserei und Malerei. Seilerweg 46.

Bureau de Delfmont
23 septembre 1942. Marbrerie, sculpture.

Fr. Brenzikofer, k D e 1 ä m o"n t. Le chef de la maison est Fritz Brenzikofer,
de Niederhünigen, k Delömont. Marbrerie et sculpture. Rue Moliäre 7.

Bureau Interlaken
24. September 1942. Kosmetische' Erzeugnisse, Haushaltungsartikel.

K. Randegger, Vertrieb kosmetischer Erzeugnisse, Haushaltungsartikel, in
D ä r 1 i g e n (SHAB. Nr. 190 vom 18. August 1942, Seite 1879). Diese Einzelfirma

ist infolge Aufgabe des Geschäfts erloschen.

Bureau de Saignelfgier (district des Franches-Montagnes)
24 septembre 1942. Boites de montres.

Marc Erard, Le Noirraont, fabrication de boites de montres d'or (FOSC.
du 15 fövrier 1935, n° 38, page 409). Cette raison indviduelle est radiäe
par suite de cessation de la fabrication.

Luzern — Lucerne — Lucerna
23.-September 1942. Technische Apparate und Neuheiten.

Stöckll & Co., in E b i k o n. Unter dieser Firma sind Otto Stöckli, von
Aristau, und Anton Jenni, von Entlebuch, beide wohnhaft in Ebikon, eine
Kommanditgesellschaft eingegangen, welche mit dem 21. September 1942
begonnen hat. Otto Stöckli ist unbeschränkt haftender Gesellschafter; Anton
Jenni ist Kommanditär mit dem Betrage von Fr. 2000, welche in
Forderungen besteht. An diesen ist Einzelprokura erteilt Vertrieb technischer
Apparate und Neuheiten.

* Solothurn — Soleure — Soletta
Bureau Balsthal

23. September 1942. Tuch, Spezereien, Wagnerei.
A. Brunner-Boner, Tuch- und Spezereihandlung nnd Wagnerei, in Lau-
persdorf (SHAB. Nr. 281 vom 6. Juli 1905, Seite 1121). Diese Einzelfirma

wird infolge Todes des Inhabers im Handelsregister gelöscht.
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Basel-Stadt — Bäle-Vllle — Basiiea-Cittä
21. September 1942.

< Interieur», Atelier ffir Innenarchitektur Lucy Sandreuter, Alois Zeier
und Ernst Christen, in Basel (SHAB. 1942 I, Nr. 31, Seite 300). Aus der
Kollektivgesellscliaft ist Lucy Sandreuter ausgeschieden. Die Firma wird
abgeändert in «Interieur» Atelier für Innenarchitektur Alois Zeier und
Ernst Christen.

21. September 1942. Erwerb von Bauland.
Holbeinplatz A.G., in Basel (SHAB. 1940 II, Nr. 176, Seite 1374),
Erwerb des Baulandes Sektion II, Parzelle 2792 usw. Zu weitern
Mitgliedern des Verwaltungsrates wurden gewählt: Fritz Sandmeier, von
Seengen, in Basel, als Präsident, und Dr. Charles Edouard Bourcart, von
und in Basel. Zu Prokuristen wurden ernannt: Adolf Vögelin, von und in
Riehen, und Max Refer, von und in BaseL Alle Mitglieder des Verwaltungsrates

zeichnen zu zweien unter sich oder je mit einem Prokuristen. Die
Prokuristen führen die Unterschriften zusammen mit einem Mitglied des
Verwaltungsrates. Der Verwaltungsrat Ren6 Cavin wohnt nun in Basel.
Das Geschäftsdomizil befindet sich nunmehr Kaufhausgasse 7.

21. September 1942.
Aktiengesellschaft für Tabakverkauf, in Basel (SHAB. 1941 I, Nr.,87,
Seite 714). Aus dem Verwaltungsrat ist John Peter Sutcr ausgetreten;
seine Unterschrift ist erloschen. Neu wurde in den Verwaltungsrat
gewählt Karl Hans Higle-Schober, von Basel, in Neu-Allschwil, Gemeinde
Allschwil; er führt Einzelunterschrift.

21. September 1942.
Risi-Nahrungsmltteifabrik A.G., in Basel (SHAB. 1940 I, Nr. 93, Seite
743). In der Generalversammlung vom 18. September 1942 wurden die
Statuten teilweise geändert. Die Aenderung berührt die publizierten
Tatsachen nicht.

21. September 1942. Chemisch-technische Produkte aller Art.
Depro A.G., in Basel (SHAB. 1942 II, Nr. 212, Seite 2063), Fabrikation
und Handel in chemisch-technisclicn Produkten aller Art. In der
Generalversammlung vom 18. September 1942 wurden die Statuten teilweise
geändert. Die Aenderung berührt die publizierten Tatsachen nicht.

21. September 1942.
Banga, Basler Molkerei, in Basel (SHAB. 1942 I, Nr. 37, Seite 358). Die
Einzelfirma erteilt Einzelprokura an Peter Banga-Diriwächter, von
Münchenstein, in Basel.

22. September 1942. Handels- und Finanzgeschäfte.
Hansa Aktiengesellschaft, in Basel (SHAB. 1940 II,, Nr. 273, Seite 2127/8),
Betrieb von Handels- und Finanzgeschäften. In der Generalversammlung
vom 18. September 1942 wurden die Statuten abgeändert. Die Aktien
lauten nunmehr auf den Namen. Qie übrigen Aendcrungen berühren die
publizierten .Bestimmungen nicht. Auf das Aktienkapital von Fr. 500 000
sind Fr. 100 000 einbezahlt. Der Verwaltungsrat Hans Freuler wohnt nun
in Münchenstein.

22. September 1942. Bankgeschäft.
A. Sarasln & Cle., Kommanditgesellschaft, in Basel (SHAB. 1942 I,
Nr. 82, Seite 830), Bankgeschäft. Die Prokura des Reinhard Tschopp-
Kämpf ist erloschen.

23. September i942. Elektro- und Radiomaterialicn usw.
Remy Armbruster jr., in Basel (SHAB. 1930 II, Nr. 286, Seite 2496).
Der Inhaber ändert die Firma ab in Remy Armbruster. Zweck der Firma'
ist nunmehr Engroshandel in Elektro- und Radiomaterialien, Uebernahme
von Vertretungen jeder Art.

23. September 1942.
Personalfürsorge der Firma Remy Armbruster. Unter diesem Namen besteht
auf Grund der Urkunde vom 19. September 1942 eine Stiftung mit Sitz
in Basel zur Fürsorge für die von der Stifterfirma bezeichneten Angestellten

und ihre Angehörigen, insbesondere zum Schutz gegen die-wirtschaftlichen

Folgen von Alter, Invalidität und Tod.. Der Stiftungsrat
besteht aus 1 bis 3 Mitgliedern. Die Mitglieder Remy Armbruster, Präsident,
und Raymond Armbruster-Heitz, beide von Basel, in Binningen, führen
Einzelunterschrift. Domizil: Holbeinstrasse 27.

23. September 1942.
Dorsch, Reisebureau Nord-Süd, Einzelfirma in Basel* (SHAB. 1938 II,
Nr. 193, Seite 1831). Der Inhaber erteilt Einzelprokura an seine Ehefrau
Irmgard Dorsch-Moeller, deutsche Staatsangehörige, in Basel.

23. September 1942. Salatsaucen. *

Prlmorprodukte Paul Widtmann, in Basel. Inhaber "dieser Einzelfirma
ist Paul Widtmann-Waser, von Schaffhausen, in Basel. Herstellung und
Handel in Salatsaucen. Burgweg 4.

St Gallen — St-Gall — San Gallo

Berichtigung.
Frau Kelienberger, Möbelhaus «Biene», in Kronbühl, Gemeinde Wittenbach

(SHAB. Nr. 222 vom 24. September 1942, Seite 2155). Die Firma
lautet richtig: Frau Kellenberg, Möbelhaus «Biene».

22. September 1942. Holz, Kohlen.
G. Lltscher, in St.Gallen. Inhaber dieser Firma ist Gallus Litscher-
Ambrosini, von Sevelen, in St.Gallen. Holz- und Kohlenhandel;
Oststrasse 25.

22. September 1942.
Fürsorgefonds der Gebrüder Grämiger Aktiengesellschaft, in Bazenheid,
Gemeinde Kirchberg. Unter diesem Namen ist durch öffentliche
Urkunde vom 28. August 1942 eine Stiftung nach Art. 80 ff. ZGB. errichtet
worden. Sie bezweckt die -Förderung der Wohlfahrt und die Fürsorge für
die Angestellten und Arbeiter der Stifterin durch Bezahlung von einmaligen
oder periodischen Unterstützungen: a) an Angestellte und Arbeiter in
Notfällen; b) an Angestellte und Arbeiter, die alters- oder krankheitshalber

ihren Dienst bei der Stifterin aufgeben müssen und ihren
Lebensunterhalt nicht aus eigenen Mitteln bestreiten können; c) an Hinterbliebene
von Angestellten und Arbeitern, die ihren Lebensunterhalt nicht aus
eigenen Mitteln bestreiten können. Einziges Organ der Stiftung ist ein

dreigliedriger Stiftungsrat, der die Stiftung nach aussen vertritt. Je zwei
Mitglieder desselben führen die Unterschrift kollektiv. Gegenwärtig
gehören dem Stiftungsrat an: Dr. med. Armin Hardegger-Grämiger, von
Garns, in Bütschwil, Präsident; Albert Grämiger-Lcuw, von Kirchberg
(St. Gallen), in Bazenheid, Gemeinde Kirchberg, und Karl Nussbaumer,
von Schweizersholz (Thurgau), in Bazenheid, Gemeinde Kirchberg.
Geschäftslokal: BahnhofStrasse.

22. September 1942. Stickereikarten.
Albert Schäfflützel, Vertretungen in kosmetischen ufid Haushaltungsartikeln,

in Mogeisberg (SHAB. Nr. 306 vom 31. Dezember 1937, Seite
2904). Der Firmainhaber heisst infolge Wiederverehelichung: Albert
Schafflützel-Grundlehner. Das Geschäftslokal befindet sich: Bahnholz-
Hoffeld. Die Natur.dös. Geschäfte^ wird abgeändert in: Stickereikartenfabrikation.

22. September 1942. Knabeninstitut.
Aktlengeseilschaft Dr. Schmidt Institut, Aktiengesellschaft, mit Sitz in
St.Gallen (SHAB. Nr. 173 vom 26. Juli 1940, Seite 1351). Der
Präsident Prof. Walter Paul Buser ist infolge Todes aus dem Verwaltungsrate
ausgeschieden; seine Unterschrift ist erioschen. Zum Präsidenten wurde
gewählt der bisherige Vizepräsident Otto Karl August Gademann, und
zum Vizepräsidenten das bisherige Vcrwaltungsratsmitglicd Dr. phil. Karl
Emanuel Lusser. Neu wurde in den Verwaltungsrat gewählt Hulda Buscr,
von Zunzgen (Basel-Land), in Teufen. Die Mitglieder des Verwaltungsrates
zeichnen kollektiv zu zweien.

* /

Tessln — Tessln — Ticlno

Utficio di Locarno

2 settembre 1942. Prodotti chitnici.
Lautenberg & Ci, in Locarno. Societä in accomandita, acquisto ed eser-
eizio della fabbrica prodotti chimiei giä «La Monda S. A.», in Locarno
(FUSC. del 19 dicembre 1939, n° 299, pagina 2520). A seguito deH'avveniito
deccsso del socio accomandante Max Emden, accomandita fr. 50 000 6

subentrato al suo posto il di lui figlio ed unico erede Hans Erich Emden,
di nazionalitä eilena, con domicilio a Rio de Janeiro. La societä continua
invariata a termini dell'art. 619 del CO.

Ufficio di Lugano
16 settembre 1942. Vini.

Scaler & Bruhin, in Lugano." Sotto questa ragione sociale si ä costituito
una societä in nome collettivo fra Stephan Scaler fu Camillo, di nazionalitä
italiana, domieiliato a Goldau, e Franz Bruhin fu Franz, da Zurigo, in
Davos-Platz. La societä ha avuto inizio il 12 settembre 1942 e si occupa
di importazione e commercio di vini. Corso Pestalozzi 6, presso l'aw.
Brenno Galli.

Distretto di Mmdrisio
23 settembre 1942. Vini, liquori.

Giuseppina Botta e Flgllo, vini e liquori all'ingrosso, in Mendrisio (FUSC.
' del 28 aprile 1942, n° 96, pag. 967). La ditta notifica di aver conferito la
'firma sociale al iocio Alfredo Botta che firmerä collettivamente col socio

Giuseppina Botta. Alfredo Botta essendo minorenne la delegazione tuto-
ria di Mendrisio ha dato il consenso all'iscrizione ed ha nominato quple
suo curatore Guido Botta fu Giuseppe, da Genestrerio, in Mendrisio, che
giä escrcita la patria potestä.

Waadt — Vaud-— Vaud

Bureau de Lausanne

23 septembre 1942. Publicity.
Ch.Arragon et J.Baumgartner, ä Lausanne, societä en nom collectif,
serviee de publicity ä l'enseigne «Publi-Record» (FOSC. du 28 mai 1942).
Les bureaux sont transfers: Bel-Air Metropole 1.

Bureau de Ngon
23 septembre 1942. Toutes operations commereiales, etc.

Th. Mühlethaler S. A. (Th. Mühlethaler A. G.) (Th. Mühlethaler C° Ltd.),
soeifete anonyme dont le siäge est ä N y o n (FOSC. du 21 juin 1934, page
1705). Dans leur assembläe du 9 juin 1942, les actionnaires ont appelä aux
fonetions d'administrateurs Wolfhart Burgi, de et ä Berne, et Alfred Gonet,
de Vuarrens, ä Prangins, en remplacement de Theodore Henny et Auguste
Dufour-Nicollier, dont les signatures, sont radiäes. La societä est engagäe par
la signature individuelle de Tun des deux administrateurs-deiegu6s ou par.
la signature collective de deux administrateurs.

Bureau de Veveg

22 septembre 1942. Classeurs, etc.
E. Messerli, ä V e v e y. Le titulaire est Ernest Messerli, fils de Rodolphe,
de Rüeggisberg (Berne), ä Vevey. Classeurs «Cora» et autres articles simi-
laires. Rue des Chen eviä res 12 a.

22 septembre 1942.
Sociäte Immobilere de la Place de l'Anclen Port, Vevey, soeiäte anonyme
avec siftge ä Vevey (FOSC. du 9 janvier 1940, n° 6, page 57). D^ps son
assembläe gänörale du 3$ aoüt 1942, la societä a proeädä ä une rävision de
ses Statuts et les a notamment adaptäs anx dispositions lägales actuelles.
Cette revision statutaire apporte les modifications suivantes aux faits publiäs
ä ce jour: Le capital social a 6t6 augmentä et portä de 45 000 fr. ä 50 000 fr.
par remission de cinq actions nouvelles de 1000 fr. chacune, nominatives,
entiäreinent liberöes. Le capital aetuel est ainsi de 50 000 fr. II est divisä
en 50 actions de 1000 fr. chacune, nominatives et entiärement Iib6r6es.
Les publications de la societä sont faites dans la Feuille officielle suissc du
commerce. Le but de la societä est l'oxploitation de l'immeuble qu'elle pos-
säde ä Vevey, sis Place de l'Ancien Port 12. La rävision a porte, en outre,
sur d'autres points des Statuts non soumis ä publication. La soeiöte sera
doränavant engagäe par la signature collective de deux administrateurs ou
d'un administrateur et du secretaire. Les administrateurs Werner Tobler
et Henri Paschoud (d6jä inherits) possäderont dösormais la signature
collective.

Bureau d'Yverdon
23 septembre 1942. Menuiserie en bätiment, pompes funäbres.

Emile Geneux, ä Yverdon. Le chef de la maison est Emile Gcneux, de
Ste-Croix, ä Yverdon. Menuiserie en bätiment, pompes funöbres, Rue du
Valentin 34.
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Neuenburg — Neuchätel — Neuchätel
Bureau de La Chaux-de-Fonds

22 septembre 1942. Immeubles..
Chapelle 4 S. A., sociötö anonyme immobilere ayant son siege k
La Chaux-de-Fonds (FOSC. du 16 juin 1934, n° 138). Dans son
assenihlöe gönßrale extrao.dinaire du 28 janvier 1942, la soci6t6 a 6t6 däcla-
r6e dissoute. La liquidation compl6te ötant termin6e, cette raison est
radiee.

Genf — Geneve — Ginevra
22 septembre 1942. Operations commerciales et finaneiäres, etc.

Sapex S. A., k G e n ft v e (FOSC. du 14 mars 1936, page 643). Adresse de
la societd: Rue du Stand 54 (bureaux de Propaga, Sociätä Anonyme).

22 septembre 1942. Edition de journanx päriodiques, etc.
Propaga, Socidtd Anonyme, k Geneve (FOSC. du 3 fdvrier 1939, page
245). Locaux de la socidtd: Rue du Stand 54.

22 septembre 1942.
Socidtd immobilere Ddlices-Grande-Vue, ä G e n 6 v e, socidtd anonyme
(FOSC. du 10 fdvrier 1940, page 270). Arthur Privat, de et ä Geneve, a dtd
nommd unique administrates avec signature individuelle. L'administrateur
Robert Tournaire, dont les fonetions jnt pris fin, est radid et ses pouvoirs
sont dteints. Adresse de la Bocidtd: Place Longemalle 1 (bureau d'Arthur
Privat).

22 septembre 1942.
Xarax, Socidtd Anonyme d'Affaires et Representations, k G e n d v e (FOSC.
du 28 juillet 1936, page 1832). Cette raison sociale est radide d'office en
application des dispositions de l'art. 89 de l'ORC. (Decision de l'Autorite
de surveillance du 14 septembre 1942).

22 septembre 1942. Ganterie et bonneterie.
Societe anonyme de l'Ancienne maison DeVaud, Künstle & C°, k
Geneve, socidtd anonyme (FOSC. du 3 juillet 1941, page 1295). La socidtd a,
dans son asscmhlde gdnerale extraordinaire du 8 aoüt 1942, adoptd de nou-
veaux Statuts adaptds ft la legislation nouvelle, qui modifient les faits antd-
rieurement publids sur le seul point suivant: La socidtd est administrde par
un conscil d'administration composd d'un ou de plusieurs membres. Le
capital social de 960 000 fr. est entidrement libdre. L'administrateur Fernand
DeVaud, ddcddd, est radid et ses pouvoirs sont dteints. Le conseil
d'administration est composd de: Edouard Folliet, prdsident (inscrit), actuelle-
ment domicilid k Vdsenaz, commune de Collonge-Bellerive; Marcel Devaud
(inscrit), nommd seerdtaire, et Joseph Kunstld (inscrit), lesquels signent
individuellement.

23 septembre 1942. Spiritueux, vins apdritifs.
E. Reynaud, k Gendve, fabrication et commerce de spiritueux et vins
apdritifs (FOSC. du 22 septembre 1942, page 2135). La raison est radide
ensuite d'association du titulaire. Son actif et son passif sont repris par la
socidtd en nom collectif «Etienne Reynaud & fils», k Gendve, ci-aprös
inscrite.

23 septembre 1942. Vins, vins de liqueurs, etc.
Etienne Reynaud & fils, k Gendve. Etienne Reynaud et son fils Henry-
Jean Raynaud, tous deux de nationalitd franjaise, domicilids k Marseille
(France), out cdustitue sous cette raison sociale une socidtd en nom
collectif qui a commeiicd le 21 septembre 1942 et qui a repris l'actif et le passif
de la maison «E. Reynaud», k Gendve, ci dessus radide. La socidtd confere
procuration individuelle ä Pierre L'Huillier, de -et k Gendve. Commerce de
vins, de vins de- liqueurs, de rhunis et la fabrication de vins apdritifs et de
spiritqeux de toute nature. Rue Malatrex 12.

23 septembre 1942. Rdgie, etc.
Arnold Pilet, k Gendve, rdgie, achat et vente d'immeubles, gestions
d'affaires et de fortunes (FOSC. du 28 janvier 1939, page 206). Les bureaux
ont dtd transfdrds: Boulevard Georges Favon 18.

23 septembre 1942.
Socidtd lmmobilidre Croix d'Or 9, k Gendve, socidtd anonyme (FOSC.
du 27 mars 1939, page 633). Georges Folly, de Courtaman (Fribourg), k
Gendve, a dtd nonund unique administrates avec signature individuelle.
L'administrateur Pierre Burnat dont les fonetions ont pris fin, est radid
et ses pouvoirs sont dteints.

23 septembre 1942.
Garage de Montchoisy S. A. Gendve, k Gendve (FOSC. du 22 novembre
1932, page 2723). Le conscil d'administration est actuellement composd de
Jean-Jacques Honegger (inscrit), noinmd prdsident et Albert Nobile, de et
ä Gendve, seerdtaire, lesquels engagent la socidtd par leut signature sociale
individuelle.

23 septembre 1942. Socidtd immobilidre.
Socidtd Villa Riante Plage, k A n i d r e 8 socidtd • anonyme (FOSC. du
15 niars 1933, page 628). John Capoduro, de et k Gendve, a dtd nommd
unique administrates avec signature individuelle Marie-Valentine Bron, ad-
ministrateur demissionnaire, est radide et ses pouvoirs sont dteints. Domicile
de la socidtd k Anidres: Villa Riante Plage, chez Ernest Baumann. Sidge
administrate A Gendve: Avenue Pictet de Rochemont 33, chez John Capoduro.

Andere, durch Genets oder Verordnung eur Veröffentlichung im SHAB.
vorgeschriebene Anseigen — Aulres avis, dont la publication est prescrite dans la

FOSC. par des lois ou ordonnances

Schwarzthorstrasse Bern AG.

Herabsetzung des Grundkapitals und Aufforderung an die Gläubiger
gemäss Art. 733 OR.

Erste Veröffentlichung.
Die Aktiengesellschaft Schwarzthorstrasse Bern AG. mit Sitz in Bern

hat in der Generalversammlung vom 21. September 1942 beschlossen, das
Aktienkapital von Fr. 147 200, um 55%, d.h. auf Fr. 66 240 herabzusetzen.
Gemäss Art. 733 Obligationenrecht wird hiermit den Gläubigern bekanntgegeben,

dass sie binnen zwei Monaten von der dritten Bekanntmachung
hinweg, d. h. bis zum 1. Dezember 1942, unter Anmeldung ihrer
Forderungen Befriedigung oder Sicherstellung verlangen können. Diese
Anmeldungen sind an Notar Hans Marti, Marktgasse 11 in Bern, zu riohten.

Bern, den 24. September 1942. (AA. 155*)

Namens der Verwaltung:
Marti, Notar.

Mitteilungen - Communications - Comunicazioni

Verfügnng Nr. 20 des Eidgenössischen Volkswirtschaftsdepartements
fiber einschränkende Massnahmen ffir die Verwendung von festen nnd
flüssigen firaft- nnd Brennstotfen sowie von 6as nnd elektrischer Energie

(Verwendung von elektrischer Energie)
(Vom 23. September 1942)

Das Eidgenössische Volkswirtschaftsdepartement, gestützt auf den
Bundesratsbeschluss vom 18. Juni 1940 über einschränkende Massnahmen
für die Verwendung von festen und flüssigen Kraft- und Brennstoffen
sowie von Gas und elektrischer Energie, verfügt:

Art. 1. Das Kriegs-Industrie- und -Arbeits-Amt ist ermächtigt, alle
erforderlichen Anordnungen zu treffen, die geeignet sind, den Verbrauch
elektrischer Energie an die Produktion anzupassen und die vollständige
und rationelle Ausnützung der erzeugten Energie sowie der vorhandenen
Wasserkraftanlagen und der Anlagen zur kalorischen Krafterzeugung zu
ermöglichen.

Es kann insbesondere auch Elektrizitätswerke zu Energielieferungen
an Dritte, zu gegenseitigen Aushilfslieferungen, zum Transit sowie zum
Abtausch von elektrischer Energie verpflichten.

Art. 2. Konzessionsbestimmungen, reglementarische Vorschriften,
vertragliche Abmachungen sowie Vereinbarungen über die Abgrenzung der
Absatzgebiete, die mit den Bestimmungen dieser Verfügung und den gestützt
darauf erlassenen Ausführungsvorschriften sowie den auf Grund dieser
Verfügung getroffenen Massnahmen des Kriegs-Industrie- und -Arbeits-
Amtes oder der von ihm beauftragten Stellen im Widerspruch stehen,
sind während der Gültigkeitsdauer dieser Verfügung unwirksam.

Art. 3. Die Verbraucher und Wiederverkäufer, deren Belieferung mit
elektrischer Energie gemäss dieser Verfügung eingeschränkt wird, haben
Anspruch auf Anpassung ihrer entgeltlichen Leistung.

Art. 4. Die Beschränkungen in der Abgabe und im Verbrauch von
elektrischer Energie gemäss dieser Verfügung begründen keinen Anspruch
auf Mehrzuteilung von flüssigen, gasförmigen oder festen Brennstoffen.

Art. 5. Das Kriegs-Industrie- und -Arbeits-Amt wird ermächtigt,
Kontrollmassnahmen anzuordnen, Erhebungen durchzuführen und
Elektrizitätswerke, Wiederverkäufer und Verbraucher zur Führung von
Kontrollen und Büchern sowie zu periodischen Meldungen anzuhalten.

Art. 6. Jedermann ist gehalten, den mit der Kontrolle beauftragten
Stellen alle erforderlichen Auskünfte zu erteilen und auf Verlangen zu
belegen.

Die Kontrollorgane sind befugt, soweit dies zur Ausführung der
Kontrolle notwendig ist, Werke, Fabrikations-, Lager-, Geschäftsräumlichkeiten

und dergleichen zu betreten, Einsicht in alle vorhandenen Unterlagen
zu nehmen und sich ihrer nötigenfalls zu versichern sowie die für
Auskünfte in Betracht kommenden Personen einzuvernehmen.

Die Kantone sind gehalten, die notwendige polizeiliche Hilfe zu leisten.
Bei Widerhandlungen gegen diese Verfügung und die gestützt darauf

erlassenen Ausführungsvorschriften und Einzelweisungen sowie in Fällen,
wo die Beteiligten durch ihr Verhalten eine Kontrolle veranlasst haben,
gehen die Kosten zu Lasten der fehlbaren Personen und Unternehmungen.

Art. 7. Die Kontrollorgane sind verpflichtet, über die gemachten
Feststellungen und Wahrnehmungen Verschwiegenheit zu beobachten.

Vorbehalten bleibt die Berichterstattung an die zuständige Stelle.

Art. 8. Widerhandlungen gegen diese Verfügung sowie die gestützt
darauf erlassenen Ausführungsvorschriften und Einzelverfügungen werden
gemäss Bundesratsbeschluss vom 24. Dezember 1941 über die Verschärfung
der kriegswirtschaftlichen Strafbestimmungen und deren Anpassung an das
Schweizerische Strafgesetzbuch bestraft.

Unabhängig vom Strafverfahren kann der Widerhandelnde ganz
oder teilweise von der Belieferung mit elektrischer Energie ausgeschlossen
werden. Das Kriegs-Industrie- und -Arbeits-Amt ist ermächtigt, alle für
die Durchführung dieser Sanktion geeigneten Massnahmen zu treffen.
Es kann insbesondere verfügen, dass Apparate, wie Heizöfen und
Warmwasserspeicher, die entgegen den Vorschriften verwendet werden, plombiert
oder vorübergehend in Gewahrsam genommen werden.

Der Entzug allfälliger Bewilligungen und die vorsorgliche Schliessung
von Geschäften, Fabrikationsunternehmen und andern Betrieben bleiben
vorbehalten.

Art. 9. Diese Verfügung tritt am 5. Oktober 1942 in Kraft.
Das Kriegs-Industrie- und -Arbeits-Amt ist mit dem Erlass der

Ausführungsvorschriften und mit dem Vollzug beauftragt. Es kann seine
Befugnisse seiner Sektion für Elektrizität übertragen. Die Kantone,
die zuständigen Organisationen der Wirtschaft und die Elektrizitätswerke
können zur Mitarbeit herangezogen werden.

Mit dem Inkrafttreten dieser Verfügung wird die Verfügung Nr. 16
des Eidgenössischen Volkswirtschaftsdepartements, vom 3. November 1941,
über einschränkende Massnahmen für die Verwendung von festen und
flüssigen Kraft- und Brennstoffen sowie von Gas und elektrischer Energie
(Einsparung im Elektrizitätsverbrauch) aufgehoben. Die während der
Gültigkeitsdauer der genannten aufgehobenen Verfügung Nr. 16
eingetretenen Tatsachen werden noch nach deren Bestimmungen beurteilt.

225. 28. 9. 42.

Veufignng Nr. 1 El des Kriegs-Indnstrie- and -Arbeits-Amtes
fiber die Verwendnng von elektrischer Energie

(Industrie und Gewerbe)

(Vom 24. September 1942)

Das Kriegs-Industrie- und -Arbeits-Amt, gestützt auf die Verfügung
Nr. 20 des Eidgenössischen Volkswirtschaftsdepartements, vom 23.
September 1942, über einschränkende Massnahmen für die Verwendung von
festen und flüssigen Kraft- und Brennstoffen sowie von Gas und elektrischer
Energie, verfügt:



2192 — N° 225 ' 28. IX. 1942

Art. 1. Allgemeines. Der Verbrauch elektrischer Energie der
industriellen und gewerblichen Betriebe wird bis auf weiteres gemäss den
nachstehenden Bestimmungen eingeschränkt.

Als Basisverbrauch des einzelnen Betriebes im Sinne der nachstehenden
Bestimmungen gilt der mittlere Monatsverbrauch während der Monate
Oktober 1940 bis März 1941, als Monatskontingent die Anzahl Kilowattstunden

(kWh), über die der einzelne Betrieb pro Monat im Winter 1942/43
verfügen kann.

Art. 2. Ausnahmen. Von den Einschränkungen gemäss Art. 3 bis 6
sind bis auf weiteres ausgenommen:

Bäekereicn, die nur über eine elektrische Backeinrichtung verfügen und
deren Verbrauch hauptsächlich zur Herstellung von Brot dient;

Getreidemühlen, sofern sie für die Bedürfnisse der menschlichen Ernährung

arbeiten;
Grastrocknungsanlagen, die nur elektrisch betrieben werden können;

das Lieferwerk ist jedoch berechtigt, die Belieferung des Betriebes
von 07.00 bis 12.00 Uhr an Werktagen einzustellen.

Dörr-, Kühl- und ähnliche Betriebe, die der Verarbeitung und Lagerung
von Frischobst und Frischgemüsen dienen, sowie alle Kühlanlagen
für Nahrungsmittel;

Pumpanlagen, zur Frischwasserversorgung, zur Entwässerung von Bau-
und Arbeitsstellen, von Kulturland usw;

militärische Objekte und Baustellen sowie Wacht- und Kommandoposten

für Militär, Luftschutz und Polizei.

Art. 3. Betriebe mit über 6000 kWh Quartalsverbrauch. Den Betrieben,
deren Gesamtverbrauch (ohne Elektrokessel und Raumheizungjim IV. Quartal

1940 oder im I. Quartal 1941 oder im II. Quartal 1942 6000 kWh
übersehritten hat, wird vom Lieferwerk ein Monatskontingent zugeteilt.

Das Lieferwerk setzt das Monatskontingent gestützt auf den
Basisverbrauch, den Verbrauch elektrischer Energie pro beschäftigte Arbeitskraft

und die kriegswirtschaftliche Bedeutung des Betriebes gemäss den
Weisungen der Sektion für Elektrizität des Kricgs-Industrie- und -Arbeits-
Amtes (hinfort Sektion genannt) fest.

Beschwerden gegen die Festsetzung des Monatskontingentes sind
mit dem Zuteilungsbogen dem Lieferwerk einzureichen, das diese an die
Sektion weiterleitet.

Art. 4. Betriebe bis zu 6000 kWh Quartalsverbrauch. Für Betriebe,
deren Gesamtverbrauch (ohne Elektrokessel und Raumheizung) weder im
IV. Quartal 1940 noch im I. Quartal 1941 noch im II. Quartal 1942 6000
kWh überschritten hat, beträgt das Monatskontingent 90% des
Basisverbrauchs.

Sofern der mittlere Monatsverbrauch des II. Quartals 1942 dieser
Betriebe grösser war als der Basisverbraueh, darf das gemäss Abs. 1 dieses
Artikels festgesetzte Monats kontingent um 50% des Mehrverbrauchs
erhöht werden.

Die Betriebe haben das ihnen zustehende Monatskontingent selbst zu
berechnen. Bestehen Zweifel über die Höhe des Basis- und Mehrverbrauchs
oder fehlen die notwendigen Angaben hierüber, so ist der Betrieb
verpflichtet, das Monatskontingent dureh das Lieferwerk bestimmen zu lassen.

Die Einhaltung dieser Bestimmungen wird durch das Lieferwerk gemäss
den Weisungen der Sektion kontrolliert.

Die Sektion und, mit deren Ermächtigung, das Lieferwerk können auf
begründetes Gesuch hin Ausnahmen von den Vorschriften dieses Artikels
gestatten. Gesuche sind dem Lieferwerk einzureichen, das diese mit seinem
Gutachten gegebenenfalls an die Sektion weiterleitet.

Art. 5. Betriebe mit eigener Wasserkraft und Fremdenergiebezug.
Für Betriebe, die ihren Bedarf teilweise durch eigene Wasserkraft decken,
richtet sieh der zulässige Gesamtverbrauch (ohne Elektrokessel und
Raumheizung) nach den Bestimmungen der Art. 3 und 4. Die Betriebe können
die zur Erreichung des Monatskontingentes gegebenenfalls notwendige
Ergänzungsenergie beziehen. TJeberschreitet jedoch die Elektrizitätserzeugung

aus eigener Wasserkraft das Monatskontingent, so ist der Rest
an das Lieferwerk abzugeben, und dieses ist verpflichtet, ihn aufzunehmen.

Für Betriebe mit eigener Wasserkraft, die selbst Wiederverkäufer
sind, bestimmt sich das Monatskontingent des eigenen Fabrikbetriebes
gemäss Art. 3 und 4.

Der Verbrauch dieser Betriebe wird anlässlich der Werkkontrolle
durch die Sektion kontrolliert.

Art. 6. Unterschreitung und Ueberschreltung der Monatskontingente.
Verbraucht ein Betrieb sein Monatskontingent nicht voll, so kann er den
Rest im nächstfolgenden Monat nachbeziehen;

Uebeschreitet ein Betrieb sein Monatskontingent, so wird er vom
Lieferwerk darauf aufmerksam gemacht, und der Mehrbezug wird vom
Kontingent des nächstfolgenden Monats in Abzug gebracht. Wird auch
das gekürzte Monatskontingent nicht eingehalten und besteht keine Gewähr,
dass der Betrieb den noch bestehenden Mehrbezug innerhalb der ersten
10 Tage des nächstfolgenden Monats einspart, so ist das Lieferwerk
verpflichtet, die Hauptverbrauchsobjekte abzusehalten und den fehlbaren
Betrieb der Sektion zu melden. Strom für Lieht und sonstige Hilfszwecke
werden ihm jedoch belassen, soweit Gewähr dafür besteht, dass der Haupt-
verbraueh stillgelegt ist. Die Hauptverbrauehsobjekte dürfen erst wieder
eingeschaltet werden, nachdem der Betrieb Massnahmen getroffen hat,
die Sicherheit bieten, dass das gekürzte Kontingent nicht mehr
überschritten wird.

Unabhängig von den vorstehenden Sanktionen sind die Strafbestimmungen

anwendbar (Art. 11).

Art. 7. Wochenendenergie für Industrielle Wärmezwecke. Stellt ein
Betrieb einen Teil seines Verbrauchs von Werktagen auf das Wochenende
um, so wird der am Wochenende über den bisherigen Verbrauch
hinausgehende Mehrverbrauch nicht auf das Monatskontingent angerechnet.

Art. 8. Elektrokessel. Jeder Verbrauch elektrischer Energie in Elektro-
kesseln, sei es aus Fremdenergiebezug oder Eigenerzeugung, ist nur mit

Bewilligung gestattet. Bewilligungen für Anlagen von 200 Kilowatt (kW)
und mehr sind bei der Sektion, für kleinereAnlagen beim Lieferwerk
einzuholen.

Art. 9. Raumheizung. Für die elektrische Raumheizung gelten die
jeweils für Bureaux und Verwaltungen erlassenen Vorschriften.

Art. 10. Neuanschlüsse. Neuanschlüsse von Motoren und anderen
elektrischen Verbrauchsapparaten mit einem Anschlusswert von 50 kW
und mehr bedürfen einer Bewilligung der Sektion. Gesuehe sind an das
Lieferwerk zu richten, das sie mit seinem Gutachten an die Sektion weiterleitet.

Art. 11. Strafbestimmungen. Widerhandlungen gegen diese Verfügung
sowie die gestützt darauf erlassenen AusführungsvorSchriften und Einzel-
verfügungen werden gemäss Bundesratsbeschluss vom 24. Dezember 1941
über die Verschärfung der kriegswirtschaftlichen Strafbestimmungen und
deren Anpassung an das Schweizerische Strafgesetzbuch bestraft.

Art. 12. Inkrafttreten und Vollzug. Diese Verfügung tritt am 5. Oktober
1942 in Kraft. Die Sektion ist mit dem Vollzug und dem Erlass der
Ausführungsvorschriften beauftragt. 225. 28. 9. 42.

Vertagung Nr. 2 £1 des Kriegs-Indnstrie- und -Arbeits-Amtes
fiber die Verwendung von elektrischer Energie

(Haushaltungen; kollektive Haushaltungen, Bureaux, Verwaltungen, Berufe;
Strassen-, Schaufenster- und Reklamebeleuchtung)

(Vom 24. September 1942)

Das Kriegs-Industrie- und -Arbeits-Amt, gestützt auf die Verfügung
Nr. 20 des Eidgenössischen Volkswirtschaftsdepartements, vom 23.
September 1942, über einschränkende Massnahmen für die Verwendung von
festen und flüssigen Kraft- und Brennstoffen sowie von Gas und elektrischer
Energie, verfügt:

I. Haushaltungen und mit der Haushaltung verbundenes
Kleingewerbe. Art. 1. Die Haushaltungen und die mit dem Haushalt verbundenen

Kleinbetriebe sind verpflichtet, im Verbrauch elektrischer Energie
vor allem für Wärmezweeke möglichst sparsam zu sein, insbesondere
während der Hauptbedarfszeiten der Fabriken (Montag bis Freitag von
08.00 bis 12.00 und von 14.00 bis 17.00 Uhr; Samstag von 08.00 bis 12.00
Uhr).

Für die Warmwasserbereitung und die Raumheizung gelten überdies
die besonderen Bestimmungen von Art. 2 und 3, für Motoren diejenigen
von Art. 4.

Art. 2. Verbraucher, die über elektrische Warmwasserspeicher bis
zu 501 Inhalt verfügen, können diese wie bis anhin, jedoch sparsam benützen.

Für die Benützung elektrischer Warmwasserspeicher von mehr als
50 1 Inhalt gelten folgende Einschränkungen:

a) Verfügt der Verbraucher über einen einzigen Warmwasserspeicher von
mehr als 50 1 Inhalt und daneben über keine weiteren Warmwasserspeicher

oder Automaten, elektrische oder andere (wie z. B.
Gasautomat), so hat der Verbraucher den elektrischen Warmwasserspeicher,

sofern dieser nicht automatisch während der Tageszeit
ausgeschaltet wird, während der Hauptbedarfszeiten der Fabriken
(Art. 1) auszuschalten. Ausserdem darf Warmwasser für andere als
Küchenzwecke nur am Samstag und Sonntag entnommen werden.

b) Verfügt der Verbraucher über mehrere elektrische Warmwasserspeicher

von mehr als 50 1 Inhalt und daneben über keine weiteren
Warmwasserspeicher oder Automaten, elektrische oder andere (wie
z. B. Gasautomaten), so gelten für den ersten elektrischen
Warmwasserspeicher die Einschränkungen gemäss Lit. a). Den zweiten
und allfällige weitere elektrische Warmwasserspeicher hat der
Verbraucher von Montag 07.00 bis Freitag 21.00 Uhr auszusehalten.

c) Verfügt der Verbraucher über einen oder mehrere elektrische
Warmwasserspeicher von mehr als 50 1 Inhalt und daneben über elektrische
Warmwasserspeicher bis zu 50 1 Inhalt oder andere Warmwasserspeicher

oder Automaten (wie z. B. Gasautomaten), so hat der
Verbraucher sämtliche elektrischen Warmwasserspeicher von mehr als
501 Inhalt von Montag 07.00 Uhr bis Freitag 21.00 Uhr auszuschalten.

Verbraucher, die an zentrale Warmwasserversorgungen für mehrere
Wohnungen angeschlossen sind, haben ihren Warmwasserverbrauch gemäss
den Anordnungen einzuschränken, welche die Hausverwaltung zur Erzielung
der in Art. 8, Abs. 2, vorgeschriebenen Einsparung trifft.

Art. 3. Der Verbrauch elektrischer Energie für Raumheizung ist
während der Hauptbedarfszeiten der Fabriken (Art. 1) verboten; in
Ortschaften über 800 m ü. M. beschränkt sich dieses Verbot auf die Zeit von
10.00 bis 12.00 Uhr an Werktagen. In der übrigen Zeit ist die Benützung
der Apparate mit äusserster Sparsamkeit gestattet, wobei eine Haushaltung
an Werktagen beispielsweise höchstens einen Apparat von rund 1 Kilowatt
(kW) während etwa 3 Stunden einschalten soll.

Allfällig weitergehende Einschränkungsvorschriften und Verbote des
Lieferwerkes bleiben in Kraft.

Die Sektion für Elektrizität des Kriegs-Industrie- und -Arbeits-Amtes
(hinfort Sektion genannt) ist ermächtigt, je nach Versorgungslage und
Disponibilität der einzelnen Werke besondere Anordnungen zu treffen.

Art. 4. Verbraucher, welche Motorenenergie beziehen (Kleingewerbe,
Aufzüge usw.) haben ihren Verbrauch elektrischer Energie für diese Zweeke
auf höchstens 85% des durchschnittlichen monatlichen Verbrauches im
zweiten Quartal 1942 einzuschränken. Hievon ausgenommen sind
landwirtschaftliche Motoren, Pumpanlagen und Aufladegruppen für Elektromobile.

Art. 5. Den Haushaltungen mit grossem Verbrauch wird das Lieferwerk

einen nach den Weisungen der Sektion zu berechnenden
Höchstverbrauch vorschreiben, der nicht überschritten werden darf. Bei der
Festsetzung des Höchstverbrauchs wird darauf abgestellt, ob das Kochen
und die Warmwasserbereitung elektrisch erfolgen und wie viel Personen
zum Haushalt gehören.

Die Festsetzung eines Höchstverbrauchs entbindet nicht von der
Einhaltung der Bestimmungen der Art. 1 bis 4 zuvor.

Art. 6. Haushaltungen, bei welchen besondere Verhältnisse vorliegen
(schwere Erkrankungen, Kinder unter 2 Jahren, ältere Personen über
65 Jahren, vollständiges Fehlen anderer elektrischer Heizeinrichtungen,
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ärztliche Praxis in der eigenen Wohnung usw.) kann das Lieferwerk nach
den Weisungen der Sektion Ausnahmen von den Bestimmungen der Art. 2
und 3 gestatten. A'usnahmegesuche sind schriftlich und mit den nötigen
Unterlagen versehen an das Lieferwerk zu richten.

II. Kollektive Haushaitungen (Spitäler, Anstalten, Hotels, Pensionen,
Gaststätten, Bahnhofbuffets usw.); Bureaux, Verwaltungen, Berufe;
zentrale Warmwasserbereltungsanlagen. Art. 7. Der Verbrauch
elektrischer Energie für kollektive Haushaltungent Bureaux, Verwaltungen
und berufliche Zwecke ist auf höchstens 85% des Verbrauchs im gleichen
Monat des Winters 1940/41 einzuschränken.

Für die Warmwasserbereitung für Bäder und Toilette und die
elektrische Raumheizung gelten überdies die besonderen Bestimmungen der

-Art. 8 bis 11.

Art. 8. Der Warmwasserverbrauch für Bäder und Toilette ist derart
einzuschränken, dass der entsprechende Verbrauch • elektrischer Energie
50% des Verbrauchs im gleichen Monat des Winters 1940/41 nicht
übersteigt.

Bei zentralen Warmwasservcrsorgungsanlagen für Wohnungen hat die
Hausverwaltung dafür zu sorgen, dass der Verbrauch elektrischer Energie
auf 50% des Verbrauchs im gleiehcn Monat des Winters 1940/41, bei seither
erstellten Anlagen auf 50% des Verbrauchs im Monat September 1942
eingeschränkt wird.

Für elektrische Warmwässerbereitungsanlagen, die mit einem
Brennstoffkessel kombiniert sind, wird vorläufig dureh das Lieferwerk gemäss
den Weisungen der Sektion elektrische Energie derart zugeteilt, dass die
Anlagebenützcr nicht schlechter gestellt sind als die Benützer einer
ausschliesslich mit Brennstoff beheizten Anlage.

Art. 9. Die Benützung der Apparate für elektrische Raumheizung ist
während der Hauptbedarfszeiten der Fabriken (Art. 1) verboten; in
Ortschaften über 800 m ü. M. beschränkt sich dieses Verbot auf die Zeit von
10.00 bis 12.00 Uhr an Werktagen. In der übrigen Zeit ist die Benützung
der Apparate mit äusserster Sparsamkeit gestattet.

Allfällig weitergehende Einschränkungsvorschriften und Verbote des
Lieferwerkes bleiben in Kraft.

Die Sektion ist ermächtigt, je nach Versorgungslage und Disponibilität
der einzelnen Werke besondere Anordnungen zu treffen.

Vom Verbot des Abs. 1 ausgenommen ist die elektrische Raumheizung
von Sprech-, Untersuchungs- und Behandlungszimmern bei Acrzten,
Zahnärzten, Masseuren, in Spitälern und Kliniken. Fehlt eine andere Heizungsanlage

und kann eine solche nicht eingerichtet werden, so können weitere
Ausnahmen gewährt werden. Ausnahmegesuche sind mit den nötigen Unterlagen

versehen schriftlich an das Lieferwerk zu richten.
Art. 10. Den Verbrauchern, deren Gesamtverbrauch pro Quartal seit"

dem ersten Quartal 1941 6000 Kilowattstunden (kWh) einmal überschritten
hat, wird der gemäss den Weisungen'der Sektion höehstzulässige
Monatsverbrauch vom Lieferwerk mitgeteilt.

Die Mitteilung eines höchstzulässigen Monatsverbrauchs entbindet
nicht von der Einhaltung der Bestimmungen des Art. 9 zuvor.

Für Kollektivhaushaltungen, bei welchen eine Aenderung der
Gästefrequenz gegenüber dem entsprechenden Monat des Winters 1940/41
eingetreten ist, wird die Aenderung bei der Festsetzung des höehstzulässigen
Monatsverbrauchs angemessen berücksichtigt.

Art. 11. Jeder Verbrauch elektrischer Energie in Elektrokesseln sowie
in anderen Warmwasser- und Dampfbereitungsanlagen von mehr als 50 kW
Anschlussleistung ist nur mit Bewilligung gestattet. Bewilligungen für
Anlagen von 200 kW und mehr sind bei der Sektion, für kleinere Anlagen
beim Lieferwerk einzuholen.

III. Strassen-, Schaufenster- und Reklamebeleuchtung sowie Firmen-
llchtschrlften. Art. 12. Die Strassenbeleuchtung ist derart einzuschränken,
dass gegenüber Jem auf Grund der Verdunkelungsvorschriften verbliebenen
Normalverbrauch eine Einsparung von mindestens 50% erzielt wird.

Art. 13. Schaufenster- und Reklamebeleuchtung allerArt sowie Firmen-
lichtschriften sind spätestens um 19.00 Uhr auszuschalten und dürfen nicht
vor dem nächsten Abend wieder eingeschaltet werden. Bei ungenügender
natürlicher Beleuchtung kann das Lieferwerk gemäss den Weisungen der
Sektion die Einschaltung tagsüber gestatten.

Firmenliehtschriften, die zur Kennzeichnung des Eingangs von naeh
19.00 Uhr offenen Lokalen (wie Hotels, Restaurants, Wirtschaften, Theater,
Kinos, Versammlungslokalen) dienen, können bis 20.30 Uhr eingeschaltet
bleiben.

Die Einschränkungen gelten nicht für diejenigen Aussenbeleuchtungen,
die von der Abteilung für passiven Luftschutz des Eidgenössischen
Militärdepartements während der Verdunkelungszeit zugelassen werden.

IV. Allgemeine Bestimmungen. Art. 14. Neuanschlüsse von Motoren
und anderen elektrischen Verbrauchsapparaten mit einem Ansehlusswert
von 50 kW und mehr bedürfen einer Bewilligung der Sektion. Gesuche sind
an das Lieferwerk zu richten, das sie mit seinem Gutachten an die Sektion
weiterleitet.

Art. 15. Verbraucher, deren Zähler nicht allmonatlich vom Lieferwerk
abgelesen werden, sind verpflichtet, auf Verlangen des Lieferwerkes den
Zähler an dem vom Lieferwerk bezeichneten Termin selbst abzulesen.
Der Zählerstand ist jeweils auf einer vom Elektrizitätswerk zugestellten
Kontrollkarte einzutragen, die jederzeit zur Verfügung der Kontrollorgane
des Lieferwerkes zu halten ist.

V. Kontrolle. Art. 16. Die Einhaltung der in Art. 1 bis 5 und 7 bis 15

enthaltenen Bestimmungen ist durch das Lieferwerk gemäss den Weisungen
•der Sektion zu kontrollieren.

VI. Sanktionen. Art. 17. Bei Ueberschreitung des gemäss Art. 4, 5

und 10 zulässigen Höchstverbrauchs hat das Lieferwerk den fehlbaren
Verbraucher schriftlich zu verwarnen und den für den nächsten «Monat
zulässigen Höchstverbrauch um den Mehrverbrauch zu kürzen. Wird
auch der gekürzte Höchstverbrauch im zweiten Monat überschritten, so
hat das Lieferwerk im Fall der Ärt. 4 und 5 jegliche Stromabgabe für alle
Zwecke während mindestens 3 Tagen zu unterbrechen und im Falle des

Art. 10 Hauptverbrauchsobjekte zu plombieren.

Bei Uebertretung der übrigen Bestimmungen hat das Lieferwerk den
fehlbaren Verbraucher zuerst schriftlich zu verwarnen. Bei wiederholter
Uebertretung hat das Lieferwerk folgende Massnahmen zu treffen:

— im Fall der Art. 2 und 3: Unterbrechung jeglicher Stromabgabe für
alle Zwecke während mindestens 3 Tagen;

— im Fall der Art. 7, 8, 11 und 14: Plombierung von Hauptverbrauchs-'
Objekten;

— im Fall des Art. 13: Ausschluss deijenigen Objekte von der Belieferung
mit elektrischer Energie, die entgegen den Vorschriften benützt
wurden.

Bei Uebertretung der Vorschriften seitens eines Pauschalabnehmers
ist das Lieferwerk verpflichtet, auf Kosten des Fehlbaren einen Zähler
einzubauen.

Art. 18. Unabhängig von den auf Grund von Art. 17 verhängten
Sanktionen werden Widerhandlungen gegen diese Verfügung und die gestützt
darauf erlassenen Ausführungsvorschriften und Einzelverfügungen gemäss
Bundesratsbeschluss vom 24. Dezember 1941 über die Verschärfung der
kriegswirtschaftlichen Strafbestimmungen und deren Anpassung an das"
Schweizerische Strafgesetzbuch bestraft.

VII. Inkrafttreten und Vollzug. Art. 19. Die Verfügung tritt am 5.
Oktober 1942 in Kraft.

Die Sektion ist mit dem Vollzug und dem Erlass der Ausführungsvorschriften

beauftragt.

Ordonnance n° 20

du Departement federal de i'economie publique restreignant i'emploi des
carburants et combustibles liquides et solides, ainsi que du gaz et de

l'energie eiectrique

(Emploi de l'energie eiectrique)
(Du 23 septembre 1942)

Le Departement federal de I'economie publique, vu l'arrgte du Conseil
föderal du 18 juin 1940 restreignant I'emploi des earburants et eombustibles
liquides et solides, ainsi que du gaz et de l'önergie eiectrique, a r r § t e :

Article premier. L'Office de guerre pour l'industrie et le travail est
autorisö ä prendre toutes mesures nöcessaires aux fins d'adapter la con-
sommation d'ölectricitö ä la production et d'assurer une utilisation
complete et rationnelle de l'önergie ölectrique produite ainsi que des installations

hydrauliques et thermiques de production.
II pourra notamment aussi obliger les entreprises d'ölectricitö k fournir

de l'önergie ä des tiers, ä s'en fournir röciproquement, ainsi qu'ä en transiter

et en öchanger.
Art. 2. Sont et demeureront inoperantes, tant que la presents ordonnance

sera en vigueur, les clauses des actes de concession, les prescriptions
des röglements. les stipulations contractuelles et les accords sur la
delimitation des zones de distribution qui sont contraires k ses dispositions
ou seront contraires aux prescriptions k edieter pour en assurer l'exöcution
ou aux mesures ä prendre ä cet effet par l'Office de guerre pour l'industrie
et le travail ou les services dösignes par lui.

' •• Art. 3. Les consommateurs et revendeurs'dont 1'approvisionnement en
' önergie ölectrique sera restreint par l'effet de la presente ordonnance auront
droit k un ajustement de leur prestation correlative.

Art. 4. Les restrictions apportöes, selon la presente ordonnance, ä la
fourniture et ä la consommation d'energie eiectrique ne donnent pas droit
ä l'attribution supplemental de combustibles solides, liquides ou gazei-
forines.

Art. 5. L'Office de guerre pour l'industrie et le travail est autorisö k
prescrire des opörations de contröle, ä proeöder ä des enquötes, ainsi qu'ä
astreindre les entreprises d'ölectricitö, les revendeurs et les consommateurs
ä' exöcuter des eontröles, ä tenir des livres et ä communiquer pöriodique-
ment des renseignements.

Art. 6. Chacun est tenn de fournir tous renseignements utiles aux
services ehargös du eontröle et, s'il en est requis, de produire les piöces
justificatives.

Autant que le demandera l'accomplissement de leur täche, les agents
du eontröle pourront entrer dans les ötablissements, ateliers, magasins et
autres loeaux des entreprises, prendre connaissance de tous les documents
qui s'y trouvent et s'en assurer, au besoin, la disposition. Iis pourront ögale-
ment interroger les personnes ä mPme de fournir des renseignements.

Les eantons sont tenus de pröter, en cas de nöeessitö, l'assistance de
la police.

Lorsqu'une personne ou une entieprise a eontrevenu k la prösente
ordonnance, ou aux prescriptions d'exöeution et decisions d'espece qui s'y
röförent, ou qu'elle a par son comportement occasionnö une opöration de
contröle, les frais qui en döcoulent sont ä sa charge.

Art. 7. Les agents du contröle sont tenus de garder le seeret sur leurs
constatations et observations.

Röserve est faite pour les rapports ä 1'aiitoritö compötente.
Art. 8. Les contraventions ä la prösente ordonnance, ou aux prescriptions

d'exöeution et döeisions d'espöee qui s'y röförent, seront röprimöes
selon l'arrötö du Conseil födöral du 24 decembre 1941 aggravant les
dispositions pönales en matiöre d'öeonomie de guerre et les adaptant au Code
pönal suisse.

Indöpendamment de la poursuite pönale, le contrevenant pourra ötre
exclu eqtiörement ou partiellement de la distribution d'önergie öleetrique.
L'Office d8 guerre pour l'industrie et le travail est autorisö ä prendre toutes
mesures propres ä assurer l'application de cette sanetion. II pourra notamment

disposer que les appareils, tels que radiateurs et ehauffe-eau, qui
seraient employös contrairement aux prescriptions seront plombös ou tem-
porairement söqueströs.

Sont röservös le retrait des autorisations qui auraient ötö aceordöes
au contrevenant, ainsi que la fermeture pröventive de ses locaux de vente
et d'ateliers, entreprises de fabrication* et autres exploitations.

Art. 9. La prösente ordonnance entre en vigueur le 5 octobre 1942.
L'Office de guerre pour l'industrie et 1c travail en assurera l'exöcution

et ödictera les prescriptions neeessaires ä cet effet; il pourra döleguer ses
attributions ä sa section de l'ölectiieitö. Les eantons, les organisnies öcono-
miques intöressös et les entreprises d'ölectricitö pourront Ötre appelös ä
pröter leur concours. /•

Sera abrogöe, dös l'cntröe en vigueur de la prösente ordonnance, l'or-
donnance n° 16 du Döpartement födöral de l'öconomie publique du 8 no-
vembre 1941 restreignant I'emploi des carburants et combustibles liquides
et solides, ainsi que du gaz et de l'önergie ölectrique (öconomie ä faire
dans la consommation d'öiectrieitö). Les faits qui se sont passös sous I'em-
pire de cette ordonnance demeurentr rögis par eile. 225. 28. 9. 42.
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Ordonnance n°lEl deTOfflce de gnerre ponr l'industrie et le travail
concernant l'emplol de l'önergle 61ectrlqne

(Industrie et artisanat)
(Du 24 septembre 1942)

t
L'Offiee de guerre pour l'industrie et le travail, vuTordonnance n° 20

du Departement federal de l'Economie publique, du 23 septembre 1942,
sur les mesures reStreignant l'emploi des carburants et combustibles liquides
et solides, ainsi que du gaz et de l'Energie Electrique, arrEte:

Article premier. GEnEralltEs. La consommation d'Energie Electrique
des entreprises industrielles et artisanales sera rEduite, jusqu'ä nouvel
ordre, conformEment aux dispositions suivantes.

Est considErEe comme la eonsommation de base de chaque entreprise
au sens des dispositions suivantes, la consommation mensuelle moyenne des
mois d'octobre 1940 ä mars 1941, et comme son contingent mensuel le
nombre de kilowatt-lieures (kW'h) dont eile peut disposer chaque mois
pendant l'hiver 1942/43.

Art. 2. Exceptions. Sont exceptEs, jusqu'ä nouvel ordre, des restrictions

prEvues aux artieles 3 ä 6:

Les boulangcries qui ne disposent que de fours Electriques servant prin-
cipalement ä la fabrication du pain;

Les moulins ä eErEales dans la mesure oü ils travaillent pour les besoins
de l'alimentation humaine;

Les sEchoirs ä herbe qui ne peuvent Etre alimentEs qu'Electriquement;
le fournisseur d'Energie est cependant autorisE ä suspendre l'alimentation

de l'installation en Energie les jours ouvrables de 07 ä 12 heures;
Les installations de sEehage et frigorifiques et installations similaires

qui servent au traitement et ä la conservation des fruits et lEgumes
frais, ainsi que toutes les installations frigorifiques pour la
conservations des produits alimentaires;

Les installations de pompage d'eau potable, pour PassEcheme(nt des
chantifers de construction et de travail, des terrains de cultures, etc.;

Les ouvrages et ehantiers militaires, ainsi que les postes de gafde et de
commandement de 1'armEe, de la dEfense aErienne passive et de la
police.
Art. 3. Entreprises dont ia consommation trimestrieiie dEpasse

6000 kWh. Les entreprises dont la consommation totale (sans les chaudiEres
Electriques et le chauffage des loeaux) a dEpassE 6000 kWh pendant le
quatrieme trimestre de 1940, ou le premier trimestre de 1941, ou encore
le deuxiEme trimestre de 1942, se verront attribuer un contingent mensuel
par le fournisseur d'Energie.

Le fournisseur d'Energie fixe le contingent mensuel, conformEment
aux instructions de la Section de 1'ElectricitE de l'Office de guerre pour
l'industrie et le travail (appelEe ci-aprEs «Seetion »), en se fondant sur la
consommation de base, la consommation d'ElcctricitE par ouvrier occupE
et l'importance de l'entreprise pour l'Economie de guerre.

Les reeours contre la fixation du "contingent mensuel doivent Etre
adressEs, avec la feuille d'attribution de contingent, au fournisseur d'Eneri-
gie qui les transmettra ä la Section. I

Art. 4. Entreprises dont la consommation trimestrieiie ne dEpasse p^s
6000 kWh. Pour les entreprises dont la consommation totale (sans les
chaudiEres Electriques et le chauffage des loeaux) n'a dEpassE 6000 kWh
ni pendant le quatriEme trimestre de 1940, ni pendant le premier trimcstije
de 1941, ni encore pendant le deuxiEme trimestre de P942, le contingent
mensuel s'ElEve ä 90% de la consommation de base.

Si ces entreprises ont enregistrE, pour le deuxiEme trimestre de 1942,
une consommation mensuelle moyenne excEdant la consommation de
base, leur contingent mensuel, fixE selon les dispositions du premier alin^a
du prEsent artiele, peut Etre augmentE d'une quantitE correspondant iä

50% de la consommation excEdentaire.
Les entreprises fixent elles-mfimes leur contingent mensuel. Si la

dEtermination de leur consommation de base ou de leur consommation
excEdentaire soulEve un doute, ou si les indications nEcessaires ä cet effct
font dEfaut, elles sont tenues de faire fixer leur contingent mensuel par le
fournisseur d'Energie.

Le fournisseur d'Energie controle, conformEment aux instructions de
la Section, l'observation de ces prescriptions.

La Section et, avec son autorisation, le fournisseur d'Energie peut, sur
demande motivEe, accorder des dErogations aux prescriptions. Les demandes
doivent Etre prEsentEes ä l'entreprise d'ElectricitE qui, le cas EchEant,
les transmettra ä la section avec -son prEavis. '

Art. 5. Entreprises couvrant leurs besoins en Energie Eiectrique par
leur propre production hydrauiique et par des achats. Les entreprises qui
couvrent partiellement leurs besoins en Energie Electrique par leur propre
production hydrauiique sont soumises en ce qui concerne leur consommation
totale (sans les chaudiEres Electriques et le chauffage des loeaux), aux
dispositions des articles 3 et 4. Si un complEment leur est nEcessaire pour
atteindre le contingent mensuel, elles peuvent demander qu'il leur soit
fourni. Mais, si leur propre production dEpasse le contingent mensuel, elles
doivent livrer 1'excEdent produit ä leur fournisseur; celui-ci est tenu de

l'accepter.
Les entreprises ayant leur propre production hydrauiique qui revendent

de l'Energie, fixent ellcs-mEmes, selon les articles 3 et 4, le contingent
mensuel ä attribuer ä leur exploitation industrielle.

La consommation de ces entreprises sera vErifiEe par la Section ä
l'occasion des contröles qu'elle fera ä l'entreprise d'ElectrieitE.

Art. 6. Utilisation IncomplEte et dEpassement des contingents mensueis.
L'entreprise qui n'utilise pas compflEtement son contingent mensuel pourra
disposer du restant le mois suivant.

L'entreprise qui dEpasse son contingent mensuel en sera avisEe par
son fournisseur d'Energie; le dEpassement constatE sera dEduit du contingent
affErent au mois suivant. ISi, ä la fin du mois, eile a encore dEpassE ce
contingent rEduit et si l'on n'a aucune garantie qu'elle pourra Economiser ce

dEpassement au cours des dix premiers jours du mois suivant, le fournisseur

d'Energie est tenu de couper l'alimentation des appareils gros consom-
mateurs et de signaler ä la Section l'entreprise en faute. L'alimentation
de la lumiEre et des autres services auxiliaires sera cependant maintenue,

^nt qu'on sera assurE que la consommation principale est arrEtEe. Les
appareils gros consommateurs ne seront de nouveau enclenchEs que lorsque

l'entreprise aura pris des mesures garantissant que le contingent rEduit
ne sera plus dEpassE.

IndEpendamment des sanctions prEvues ci-dessus, les dispositions
pEnales (art. 11) sont applicables.

Art. 7. Energie de fin de semaine utiiisEe pour des applications ther-
mlques Industrielles. Lorsqu'une entreprise reporte une paTtie dfe sa
consommation des jours ouvrables sur la fin de la semaine, la consommation
de fin de semaine dEpassant la consommation antErieure ne sera pas portEe
au compte du contingent mensuel.

Art. 8. ChaudiEres Electriques. Tout emploi, d'ElcctricitE pour
l'alimentation de chaudiEres est soumis ä une autorisation, que l'Energie
utiiisEe soit achctEe ou provienne des propres installations de production
de l'entreprise. Cette autorisation doit etre dcmandEe ä la Seetion pour les
installations d'une puissance de 200 kWh et plus, au fournisseur d'-Energie~
pour les installations plus petites.

Art. 9. Chauftage des iocaux. Le ehauffage Electrique des loeaux est
soumis aux prescriptions applicables aux administrations et aux bureaux.

Art. 10. Nouveaux raccordements. Les nouveaux raccordements
de moteurs ou d'autres appareils consommateurs d'encrgie Electrique
d'une puissance installEe de 50 kWh dt plus sont soumis ä une autorisation
de la Section. Les demandes d'autorisation doivent Etre faites au fournisseur

d'Energie qui les transmettra ä la Section, avec son preavis.
Art. 11. Dispositions pEnaies. Les contraventions ä la prEsente ordonnance

ou aux prescriptions d'exEcution ou aux dEcisions d'espece qui s'y
rEferent, seront rEprimEes selon les dispositions de 1'arrEtE du Conseil
fEdEral du 24 dEcembre 1941 aggravant les dispositions pEnales cn matidre
d'Economie de guerre et les adaptant au Code pEnal suisse.

Art. 12. EntrEe en vlgueur et exEcution. La prEsente ordonnance entre
en vigueur le 5 oetobre 1942. La Section en assurera 1'exEcution et Edictera
ä cet effet les prescriptions nEcessaires. 225. 28. 9. 42.

Ordonnance n° 2 El de I'Offlce de gnerre ponr l'lndnstrle et le travail
concernant l'emplol de l'dnergie dlectriqne

(MEnages, mEnages coliectifs, bureaux, administrations, activitEs profes¬
sionelles, Ecialrage public et des vltrines, rEclames iumineuses)

(Du 24 septembre 1942)

L'Office de guerre pour l'industrie et le travail, vu 1'article 1 de
1'ordonnance n° 20 du DEpartement fEdEral de l'Economie publique, du 23
septembre 1942, restreignant l'emploi des carburants et combustibles liquides
et solides, ainsi que du gaz et de l'Energie Electrique (emploi de l'Energie
Electrique), arrEte:

* I. MEnages et ateliers d'artisans reiiEs ä un mEnage. Article premier.
Les consommateurs de la catEgorie «mEnages et ateliers d'artisans reiiEs
ä un mEnage » sont tenus d'observer la plus grande Economie dans l'emploi
de 1'ElectricitE, et surtout dans les emplois thermiques, en particulier
pendant les heures de forte consommation des fabriques (du lundi au vendredi
de 08 ä 12 heures et de 14 ä 17 heures; Je samedi de 08 ä 12 heures).

En outre, la prEparation d'eau chaude et le chauffage des locaux sont
soumis aux dispositions des articles 2 et 3, les moteurs äcelles de l'article 4.

Art. 2. Les consommateurs qui disposent de chauffe-eau Electriques
d'une capacitE ne dEpassant pas 50 litres peuvent s'en servir comme par
le passE, ä condition d'observer la plus stricte Economie.

L'emploi des chauffe-eau Electriques d'une capacitE supErieure ä
50 litres est soumis aux restrictions suivantes:

a) Lorsqu'il dispose d'un seul chauffe-eau d'une capacitE supErieure
ä 50 litres et n'a pas d'autre chauffe-eau ou appareil automatique
pour la prEparation d'eau chaude, Electrique ou autre (comme, par
exemple, un chauffe-eau ä gaz), le consommateur doit dEclencher
le chauffe-eau Electrique pendant les heures de forte consommation
des fabriques (art. 1er), ä moins que le dEclenchement ne soit assurö
automatiquement pendant les heures de jour. En outre, il ne pourra
que le samedi et le dimanche s'y approvisionner en eau chaude
pour des besoins autres que ceux de la cuisine.

b) Lorsqu'il dispose de plusieurs chauffe-eau Electriques d'une capacitE
supErieure ä 50 litres et n'a pas d'autre chauffe-eau ou appareil
automatique pour la prEparation d'eau chaude, Electrique ou'autre
(comme, par exemple, un chauffe-eau ä gaz), le consommateur doit
se servir du premier chauffc-eau Electrique selon les prescriptions
EnoncEes sous lettre a, et dEclencher le second ou, le cas EchEant,
les autres, du lundi ä 07 heures au vendredi ä 21 heures.

c) Lorsqu'il dispose d'un ou de plusieurs chauffe-eau Electriques d'une
capacitE supErieure ä 50 litres et, en plus, d'autres "chauffe-eau
Electriques d'une capacitEinfErieure ou Egale ä 50 litres ou d'autres chauffe-
eau ou appareils automatiques pour la prEparation d'eau chaude (par
exemple, de chauffe-eau ä gaz), le consommateur est tenu de
dEclencher, du lundi ä 07 heures au vendredi ä 21 heures, tous les chauffe-
eau Electriques d'une capacitE supErieure ä 50 litres.

Les consommateurs qui sont alimentEs par une installation centrale
de distribution d'eau chaude pour plusieurs appartements doivent rEduirc
leur consommation d'eau chaude sclon les ordres qui sont donnEs par le

gErant de l'immcuble, en vue d'obtenir les Economies prescrites ä l'article 8,
2® alinEa.

Art. 3. La consommation d'Energie Electrique pour le chauffage des
locaux est interdite pendant les heures de forte consommation des fabriques
(article premier); pour les localitEs situEes ä plus de 800 m d'altitude, cette
interdiction est cependant limitEe, les jours ouvrables, aux heures comprises
entre 10 et 12 heures. En dehors de, ces heures, l'emploi des appareils
de chauffagq est autorisE, mäis l'Economie la plus stricte doit Etre obscrvEe.
Ainsi, un mEnage ne doit enclencher un appareil d'une puissance d'environ
1 kilowatt (kW), les jours ouvrables, qu'environ 3 heures par jour.

St des restrictions et interdictions plus sEvEres ont EtE imposEes par
l'entreprise d'ElectricitE, elles resteront cn vigueur.

La Section de 1'ElectricitE de l'Office de guerre pour l'industrie
et le travail (appelEe ci-aprEs « Section ») eSt autorisEe ä prendre les mesures
que pourraient demander l'Etat de l'approvisionnement et les disponibi-
litEs de chaque entreprise d'ElectricitE. '
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Art. 4. Les consommateurs qui emploient de l'önergie pour la force
motrice (artisanat, ascenseurs, etc.) doivent röduire leur consommation
d'dnergie clectriquc pour ces emplois ä 85% au plus de la consommation
mensuellc moyenne du deuxifeme trimestrc de 1942. Lcs moteurs agricoles,
lcs installations de pompage et les groupes de charge d'accumulateurs
destines ä des vehicules mus dlectriquement ne sont pas soumis ä cette
disposition.

Art. 5. L'entreprise d'dlectricitd prcscrira aux manages enrcgistrant
unc forte consommation une limite de consommation qui ne devra pas
dtre ddpassdc et qui sera calculde sur la base des instructions de la Section.
II sera tenu compte, dans le calcul de cette limite, de la consommation
pour la cuisson ct la preparation d'eau cliaude, si elles se font dlcctriquement,
ainsi que du nombre de pcrsonnes composant le mdnage.

Lcs consommateurs pour lcsquels a dtd fixdc unc" limite dc consommation

ne sont pas ddlies de l'obligation d'observer les dispositions des
articles ler ^ 4.

Art. 6. L'entreprise d'dlectricitd pcut, selon les instructions de la
Section, accordcr des exceptions aux prescriptions des articles 2 et 3 aux md-
nages qui se trouvent dans des conditions particulicres (maladic grave,
enfants au-dessous de 2 ans, personncs ägees de plus de 65 ans, absence
totale dc tout autre moyen de chauffage que l'electricite, cabinet medical
dans l'appartcmcnt, etc.). Les demandes d'exccption doivent etre pre-
sentdes par derit, avcc les pidees justificativcs, au fournisscur d'dnergie.

II. Mdnages collectlfs (dtabllssements hospltaliers, hotels, pensions,
restaurants, buffets de gares, etc.); bureaux; administrations; actlvltds/
professlonnelies; Installations centrales pour la distribution d'eau chaude.
Art. 7. La consommation d'dnergic dlectriquc pour lcs mdnages collectifs,
bureaux, administrations et activitds professionnellcs doit dtre reduite ä

85% au plus de celle du mdme mois de l'hiver 1940/41.
En outre, la prdparation d'eau chaude pour lcs bains et la toilette, ainsi

que le chauffage dlectrique des locaux, sont soumis aux prescriptions des
articles 8 ä 11.

Art. 8. La consommation d'eau chaude pour les bains et la toilette
doit dtre restreinte de telle fa?on que la consommation d'dnergie dlectrique
correspondante nc ddpasse pas 50% de celle du mdme mois de l'hiver
1940/41.

Les gdrants d'immeubles sont tenus de faire lc necessaire pour que la
consommation d'dnergie dlectrique des installations centrales pour la
distribution d'eau chaude des immeubles locatifs soit rdduite, pour chaque
installation, ä 50% de celle du mdme mois de l'hiver 1940/41. Pour les
installations crddes depuis lors, la rdduction de 50% se rapportcra äla
consommation du mois de septcmbre 1942.

Lorsque l'installation dlectrique pour la prdparation d'eau chaude est
combinde avec une chaudicre ä combustibles, l'entreprise d'dlectricitd
fixera provisoirement, selon lcs instructions de la Section, une attribution
d'dnergie dlectrique telle que lcs usagers de l'installation ne soicnt pas moins
bien traitds que ceux d'une installation chauffee exclusivement aux
combustibles.

Art. 9. L'emploi d'appareils pour le chauffage dlectrique des locaux
est intcrdit pendant les heures de forte consommation des fabriqucs
(article premier) pour les localitds situdes ä une altitude supdrieure a 800 m,
cette interdiction est ccpcndant limitde, lcs jours ouvrables, aux heures
comprises entre 10 et 12 heures. L'emploi des appareils est autorisc cn
dehors de ces heures, sous reserve d'observer la plus stricte dconomie.

Si l'entreprise d'elcctriclte a imposd des restrictions et interdictions
plus sdvdres, ellcs restent en vigueur.

La Section est autorisde ä prendre les.mesurcs que demanderaient
l'dtat de l'approvisionnement et les disponibilitds de chaque-cntrcprise
d'dlectricitd.

Est exceptde de l'interdiction ddcrdtde au premier alinda, le chauffage
dlectrique des cabinets de consultation, d'examcn et de traitement des

mddecins, dentistes, masseurs, höpitauxet cliniques. Des exceptions peuvent
aussi dtre autorisdes en cas d'abscnce totale de tout autre moyen de chauffage

et d'impossibilitd d'installer autre chose que l'electricitd. Les demandes
d'exception doivent dtre adressdes par derit, avec les pidees justificativcs,
ä l'entreprise d'dlectricitd.

Art. 10. L'entreprise d'dlectricitd fera connaitre aux consommateurs
dont la consommation totale d'un trimestre a ddpassd une fois 6000 kilo-
watt-heurcs (kWh) depuis le premier trimestre dc 1941, le chiffre mensuel
qui, selon les instructions de la Section, ne doit pas dtre ddpassd.

La communication d'un chiffrc mensuel ä ne pas ddpasser ne ddlie
en aueune manidre le consommateur de l'obligation d'observer les
prescriptions de l'article 9.

Pour les mdnages collectifs dont le nombre d'hötes a augmentd par
rapport au mois correspondant de l'hiver 1940/41, il sera tenu compte,
dans une mesure convenable, de cette augmentation dans la fixation de la
limite mensuelle.

Art. 11. Tout emploi d'electricitd pour l'alimentation de chaudidres
dlectriques, ainsi que pour la prdparation d'eau chaude ou de vapeur au

moyen d'installations dont la puissance installde est supdrieure ä 50 kW,
est subordonnd ä une automation spdciale. Pour lcs installations d'une
puissance de 200 kW et plus, l'autorisation doit dtre demandee ä la Section,
pour les installations plus petites, ä l'entreprise d'dlectricitd.

III. Eclalrage public des vltrlnes, ainsi que des rdciatnes et enselgnes
lutnlneuses. Art. 12. L'dclairage public doit dtre restreint de maniere
que sa consommation d'dlectricitd soit rdduite d'au moins 50% par
rapport ä la consommation rdsultant de l'application des prescriptions sur
1 obscurcissement.

Art. 13. L'dclairage des vitrines, ainsi que des rdclamcs et enscignes
lumineuses de tout genre, doit dtre interrompu ä 19 heures et ne doit pas
dtre repris avant le soir suivant. Lorsque l'dclairage naturel est insuffisant,
l'entreprise d'dlectricitd pcut autoriser le fonctionnement de ces installations

pendant la journde, selon les instructions de la Section.
Les enseignes lumineuses servant ä ddsigner l'entrde des locaux ou-

verts au public aprds 19 heures, par exemple des hötels, restaurants, cafds
et auberges, thdatres, cindmas,' locaux de rdunion, etc., peuvent rester en
service jusqu'ä 20 h. 30.

Les restrictions ne s'appliquent pas aux dclairages extdrieurs autorisds
pendant les heures d'obscurcissement par le Service de la ddfense adrienne
passive cfu Ddpartement militaire fdddral.

IV. Dispositions gdndrales. Art. 14. Les nouveaux raccordements de
moteurs et autres appareils consommateurs d'dnergie dlectrique d'une
puissance installde de 50 kW et plus sont soumis ä une autorisation prdalable
de la Section. Les demandes d'autorisation doivent dtre adressdes ä
l'entreprise d'dlectricitd qui les transmet ä la Section.

Art. 15. Les consommateurs dont les compteurs ne sont pas relevds
tous les mois par l'entreprise d'dlectricitd sont tenus, sur la demande de
cette dernidre, d'effectuer eux-memes ce relevd ä la date fixde par elle.
Les valeurs lues aux compteurs seront inscritesimmediatementsurunecarte
spdciale de contröle fournie par l'entreprise d'electricitd, carte qui sera
tenue en tout temps a la disposition de ses organes de contröle.

V. Contröle. Art. 16. L'observation des prescriptions contenues dans
les articles 1 ä 5 et 7 ä 15 sera contrölde par l'entreprise d'electricitd, con-
formement aux instructions de la Section.

VI. Sanctions. Art. 17. En cas de ddpassement de la limite supdrieure
de consommation selon les articles 4, 5 et 10, l'entreprise d'electricitd
doit avertir, par ecrit, le consommateur en faute et deduire le ddpassement
dc la limite supdrieure de consommation du mois suivant. Si cette limite
reduite est de nouvean depassee ä la fin du deuxieme mois, l'entreprise
d'dlectricitd est tenue. dans les cas des articles 4 et 5, de couper la fourniture
d'dnergie pour toutes les applications pendant au moins trois jours, et, dans
le cas de l'article 10, de plomber des appareils gros consommateurs.

En cas d'infraction aux autres prescriptions, l'entreprise d'electricitd
doit tout d'abord avertir par ecrit le consommateur en faute. En cas de
recidive, clle devra appliquer lcs sanctions suivantes.-

— dans le cas des articles 2 et 3: couper la fourniture d'dnergie pour
toutes les applications pendant au moins trois jours;

— dans le cas des articles 7, 8, 11 et 14: plomber des appareils gros con¬
sommateurs;

— dans le cas de l'article 13: exclure compldtement de la fourniture d'ener¬
gie les appareils indflment employds.

Si l'infraction aux prescriptions d'economie a dtd commise par un
abonne ä forfait, le fournisseur est tenu d'installer un compteur chez cet
abonnd, aux frais de celui-ci.

Art. 18. Independemmcnt des sanctions prononcdes en vertu de l'article

17, les contraventions ä la prdsente ordonnance, ou aux prescriptions
d'exccution ct decisions d'espdee qui s'y rdferent, seront reprimees selon
les dispositions de l'arretd du Conseil fdddral du 24decembre 1941 aggravant
les dispositions penales en matiere d'economie dc guerre et les adaptant
au Code penal Suisse.

Art. 19. La prdsente ordonnance cntre en vigueur le 5 octobre 1942.
La Section en assurera l'exdcution et edictera ä cet effet les prescriptions

nccessaires. 225. 28. 9. 42.

Ordinanza N. 20

i del Dipartimento federale dell'economia pubblica che limita l'uso del carbu-
ranti e combustibili, liquid! e solidi, nonchfe del gaz e dell'energia elettrica

(Uso dell'energia elettrica)
(Del 23 settembre 1942)

II Dipartimento federale dell'economia pubblica, visto il decreto del
Consiglio federale del 18 giugno 1940 chc liniita l'uso dei carburanti e
combustibili, liqnidi e solidi, nonchd del gaz e della forza elettrica, o r d i n a ;

Art. 1. L'Ufficio di giierra per l'industria ed il lavoro 6 autorizzato a
prendere tutti i provvediraenti atti ad adattare il consumo dell'energia
elettrica alia produzione e ad assicurare un uso completo e razionale del-
l'elettricitä prodotta, da una parte, e degli impianti idraulici e termici di
produzione, d'altra parte.

Esso puö in particolare obbligare le officine elettriche a fornire l'energia
a terzi, ad aiutarsi reciprocamente, a lasciar transitare o a scambiare
energia elettrica.

Art. 2. Le clausole concessionarie, Id disposizioni regolamentari, le
stipnlazioni contrattuali e gli accordi relativi alia delimitazione delle zone
di distribuzione cess^no di aver effetto per tutta la durata della presente
ordinanza, in quanto siano contrari alle sue disposizioni, alle prescrizioni
destinate ad assicurarne l'esecuzione hd ai provvedimenti presi dall'Ufficio
di guerra per l'industria ed il lavoro o dagli organi da esso incaricati in
virtü dell'ordinanza.

Art. 3. I consumatori e rivenditori il cui approwigionamento con energia
elettrica sarä limitato dalla presente ordinanza, hanno diritto ad un adegua-
Wento della loro prestazione correlativa. • '

Art. 4. Le limitazioni poste alia fomitura ed al consumo di energia
elettrica non danno diritto ad alcuna assegnazione suppletoria di
combustibili solidi, liquidi o gassosi.

Art. 5. L'Ufficio di guerra per l'industria ed il lavoro d autorizzato a
prescrivere operazioni di controllo, a compiere indagini, come pure a
costringere officine, rivenditori e consumatori ad effettuare controlli, a tenere
registri e fare rapporti periodici.

Art. 6. Ognuno 6 tenuto a foruire agli organi incaricatj del controllo
tutte le informazioni utili ad essi ed a documentarle se ne 6 richiesto.

Gli organi di controllo hanno il diritto di accedere, in quanto sia ncces-
sario per l'esecuzione del controllo, alle officine, ai locali di vendita, di fab-

•bricazione e di deposito, di esaminare tutti i documenti che vi si trovano
e di tenerli, se 6 necessario, a loro disposizione, come pure di interrogare
le persone in grado di dare informazioni.

I cantoni sono tenuti, sc d necessario, a prestare l'assistenza della
polizia.

Se una persona o una ditta ha contravvenuto alia presente ordinanza, alle
prescrizioni esecutive ed alle singole decisioni emanate in virtii di essa o

se, col suo contegno, ha dato ruotivo ad un controllo, le spese che ne deri-
vano vanno a suo carico.

Art. 7. Gli organi di controllo souo tenuti a scrbare il segreto sulle
loro constatazioni ed osservazioni.

£ fatta riserva per i rappoiti all'autoritä competente.
Art. 8. Chinuque contravvicne alia presente ordinanza, alle prescrizioni

esecutive ed alle singole decisioni emanate in virtii di essa. sarä. punito
conformemente al decreto del Consiglio federale del 24 diceuibre 1941 con-
cemente l'inaspriniento delle disposizioni penali in materia di ecouomia di
guerra e il loro adattamento al Codice penale svizzero.

Indipendentemeute dal perseguimento penale, il contrawentore poträ
essere esclnso interaincnie o parzialmente dalla distribuzione di energia
elettrica. L'Ufficio di guerra per l'industria. ed il lavoro 6 autorizzato a
prendere tutti i provvedimenti necessari all'applicazione di questa sanzione.



2196 — N°.225 28. IX. 1942

Esso poträ particolarmente disporre che gli apparecchl, come radiatori e
bollitori elettrici, utilizzati contrariamente alle prescrizioni, siano piombati
o temporaneamente sequestrati.

Restano riservati il ritiro di autorizzazioni giä rilasciate al contrav-
ventore, come pure la chiusura preventiva di locali di vendita e di labora-
tori, di aziende di fabbricazione e altre aziende.

Art. 9. La presente ordinanza entra in vigore il 5 ottobre 1942.
L'Ufficio di guerra per l'industria ed il lavoro ne assicurerä l'esecuzione

ed enianerä le prescrizoni a ciö neccssarie. Esso puö delegare le sue com-
petenze alia sua Sezione dell'elettricitä. I cantoni, le organizzazioni econo-
micbe interessate e le officine elettriche possono essere chiamate a colla-
borare.

Con l'entrata in vigore della presente ordinanza sarä abrogata l'ordi-
nanza N. 16 del Dipartimento federale dell'economia pubblica del 3 no-
vembre 1941 che limita l'uso dei carburanti e combustibili, liquidi e solidi,
nonchä del gaz e della forza elettrica (Risparmio di energia elettrica).

I fatti verificatisi sotto il regime delPordinanza abrogata coutinueranno
ad essere retti dalle sue disposizioni. 225. 28.9.42.

Ordinanza N.1E1 dell'Dfficio di guerra per l'indnstria ed il lavoro
snll'nso dell'energia elettrica

(Industrla ed artlgianato)
(Del 24 seltembre 1942)

L'Ufficio di-guerra per l'indnstria ed il lavoro, vista l'ordinanza N. 20
del Dipartimento federale dell'economia pubblica, del. 23 settembre 1942,
che limita l'uso dei carburanti e combustibili, liquidi e solidi, nonchö del
gaz e dell'energia elettrica, ordina:

Art. 1. Generalitä. II consumo di energia elettrica delle aziende arti-
gianali ed industriali sarä ridotto, fino a nuovo awiso, conformemente
alle disposizioni qui appresso.

II consumo medio mensile di un'azienda durante i mesi da ottobre 1940
a marzo 1941 ö considerato come consumo di base ed il numero deirhilo-
wattore (kWh) di cui l'azienda puö disporre per i mesi invernali 1942/43,
come contingente mensile.

Art. 2. Eccezlonl. Le seguenti aziende sono esentate, sino a nuovo
awiso, dalle limitazioni di cui agli art. 3 a 6:

Panetterie che dispongono soltanto di forni elettrici ed il cui consumo
serve principalmente alia fabbricazione del pane.

Molini per cereali in quanto lavorino per i bisogni dell'alimentazione
umana.

Essiccatoi d'erbe che non possono essere alimentati che con l'energia
elettrica; il fornitore di energia ö tuttavia autorizzato a sospendere
la fornitura all'impianto nei giorni feriali dalle ore 07.00 alle ore 12.00.

Aziende di essiccazione e di refrigerazione ed impianti analoghi che ser-
vono al trattamento o all'immagazzinamento di frutta e legumi freschi,
come pure tutti gli impianti di refrigerazione per derratc alimentari.

Impianti per pompe per J'approvvigionamehte con acqua potabile,
il prosciugamento di cantieri di costruzione e di lavoro, di terreni
coltivati, ecc.

Le opere ed i cantieri militari, come pure i posti di guardia e di comando
dell'esercito, della difesa antiaerea e della pblizia.
Art. 3. Aziende con un consumo trimestraie super)ore a 6000 kWh.

Le aziende il cui consumo totale (senza caldaie elettriche ed il riscaldamcnto
dei locali) ha sorpassato, nel IV0 trimestre 1940, o nel 1° trimestre 1941,

oppure nel II0 trimestre 1942, 6000 kWh sono sottoposte all'assegnazionc
di un contingente mensile dal fornitore d'energia.

II fornitore d'energia determina il contingente mensile tenendo conto
del consumo di base, del consumo di elettricitä per operaio occupato e del-
l'importanza dell'esercizio dal punto di vista dell'economia di guerra,
conformemente alle istruzioni della Sezione dell'elettricitä dell'Ufficio
di-guerra per l'industria ed il lavoro (chiamata in seguito Sezione). -

I ricorsi contro i contingents mensili fissati vanno inoltrati, insieme
con il modulo d'assegnazione, al fornitore d'energia che Ii trasmetterä alia
Sezione.

Art. 4. Aziende con un consumo trimestraie Inferiore a 6000 kWh.
Per le aziende il cui consumo totale (senza le caldaie elettriche ed il riscal-
damento dei locali) non ha sorpassato 6000 kWh nö nel IV0 trimestre 1940,
nö nel 1° trimestre 1941, nö nel II0 trimestre 1942, il contingente mensile
comporta 90% del consumo di base.

* Se il consumo mensjle medio del II0 trimestre 1942 di queste aziend^
ö superiore al consumo di base, il contingente determinate secondo le
disposizioni del capoverso 1 del presente articolo puö essere aumentato
di una quantitä corrispondente al 50% dell'energia consumata in piü
del consumo di base.

Le aziende devono determinare il contingente mensile esse stesse.
In caso di dubbio circa l'ammontare del consumo di base o del tnaggior
consumo, oppure se le indicazioni necessarie a tal uopo mancano, l'azienda
ö tenuta a far "determinare il suo contingente mensile dal fornitore d'energia.

II fornitore d'energia controlla l'osservanza di queste prescrizioni
conformemente alle istruzioni della Sezione.

La Sezione e, con il suo consenso, il fornitore d'energia possono con-
sentire, a domanda motivata, delle deroghe alle prescrizioni di quest'ar-
ticolo. Le domande devono essere inviate al fornitore d'energia che, se

del caso, le trasmette, con il suo preawiso, alia Sezione.
Art. 5. Aziende che coprono 11 loro fabbisogno d'energia elettrica

con produzlone Idraullca propria e con acqulstl. Le aziende che coprono
parzialmente il loro fabbisogno di energia elettrica con produzione idraulica
propria sono sottoposte, in quanto concerne il loro consumo totale (senza
le caldaie elettriche ed il riscaldamento dei locali), pile disposizioni del-
l'articolo 3 o dell'articolo 4 della presente ordinanza. Esse possono, se del
caso, chiedere che sia loro fornita l'energia complementare necessaria per
raggiungere il contingente mensile fissato. Per contro, le aziende la cui
produzione propria sorpassa il contingente mensile fissato sono tenute
a ritornare l'eccedenza di energia al loro fornitore che deve accettarla.

Per le aziende che hanno una produzione idraulica propria e che riven-
dono in pari tempo energia, il contingente mensile da assegnare alia loro
azienda industriale sarä stabilito in base agli articoli 3 e 4.

II consumo di queste aziende sarä controllato dalla Sezione in occa-
sione del controllo dell'officina elettrica.

Art. 6. Utlllzzazlone Incompleta e sorpasso del contingent! mensili.
Un'azienda che non utilizza completamente il suo contingente mensile
poträ disporre della rimanenza nel mese seguente.

Un'azienda che sorpassa il suo contingente mensile sarä resa attenta
dal suo fornitore d'energia e il sorpasso constatato sarä dedotto dal contingente

del mese seguente. Se, alia fine del mese, questo contingente ridotto
ö ancora sorpassato e se non v'ö alcuna garanzia che l'azienda possa ri-
sparmiare il sorpasso ancora esistente nel corso dei 10 primi giorni del mese
seguente, il fornitore di energia ö tenuto a tagliare l'energia agli apparccchi
di gran consumo e notificare l'azienda colpevole alia Sezione. La sommi-
nistrazione di energia per la luce ed altri servizi ausiliari sarä tuttavia man-
tenuta, purchö esista la garanzia che la fornitura per il consumo
principal ö sospesa. Gli apparecchi di gran consumo saranno nuovamente
inseriti soltanto quando l'azienda avrä preso misure atte a garantire che
il contingente ridotto non sarä piü superato.

Indipendentemente dalle sanzioni di cui sopra, sono applicabili le
disposizioni pcnali (art. 11).

Art. 7. Energia dl fine settlmana utlllzzata per applicazlonl termlche
Industriall. Quando un'azienda riporta una parte del suo consumo dei
giorni feriali alia fine della settimana, il consumo di fine settimana che
sorpassa il consumo anteriore non sarä computato nel contingente mensile.

Art. 8. Caldaie elettriche. Qualsiasi uso di energia elettrica per l'ali-
mentazione di caldaie elettriche con una potenzialitä installata superiore
a 50 chilowatt (kW) ö subordinato ad un'autorizzazione, sia che si tratti
di energia acquistata o di energia prodotta dall'azienda. Le autorizzazioni
per impianti di una potenzialitä di 200 kW e oltre devono essere chicste
alia Sezione, quelle per impianti piü piccoli, al fornitore d'energia.

Art. 9. Riscaldamento dei locali. Per il riscaldamento elcttrico dei
locali valgono le stesse prescrizioni in vigore per gli uffici e le amministra-
zioni.

Art. 10. Nuovi raccordl. I nuovi raccordi di motori e d'altri apparecchi
consumatori d'energia elettrica di una potenzialitä installata di 50 kW
e oltre, sono subordinati ad un'autorizzazione della Sezione. Le rispettive
domande devono essere inviate al fornitore d'energia che le trasmetterä
alia Sezione.

Art. 11. Disposizioni penall. Chiunque contrawiene alia presente
ordinanza, alle prescrizioni esecutive ed alle singole decisioni emanate in
virtü di essa sarä punito conformemente al decreto del Consiglio federale
del 24 dicembre 1941 concernente l'inasprimento delle disposizioni penali
in materia di economia di guerra ed il loro adattamento al Codice penale
svizzero. ' •

Art. 12. Entrata In vigore ed esecuzione. La presente ordinanza
entra in vigore il 5 ottobre 1942. La Sezione ö incaricata di emanare le
prescrizioni esecutive e prendere le misure necessarie a tal uopo.

225. 28. 9. 42.

Ordinanza N. 2 El deU'llfficio di gnerra per l'indnstria ed U lavoro
j concernente fuso dell'energia elettrica
I (Economle domestiche, economle domestlche collettlve, ufflcl, amminlstra-
zlonl, attlvltä professional!, illumlnazlone pubblica, lllumlnazlone delle

| vetrine e della pubbllcltä iumlnosa)
(Del 24 settembre 1942)

L'Ufficio di guerra per l'industria ed il lavoro, visto l'articolo 1 dell'or-
dinanza N. 20 del Dipartimento federale dell'economia pubblica, del 23

settembre 1942, che limita l'uso dei carburanti e combustibili, liquidi e solidi,
nonchö del gaz e dell'energia elettrica, ordina :

I. Economle domestlche e piccolo artlgianato connesso ad un'economla
domestlca. Art. 1. I consumatori della categoria «Economic domestiche

;e piccolo artigianato connesso ad un'economia domestica» sono tenuti
ad osservare la massima parsimonia possibile nell'uso dell'elettricitä, e
principalmente nelle sue applicazioni termiche, in particolare durante le
ore di forte consumo delle fabbriche (dal lunedl al venerdi dalle ore 08.00
alle ore 12.00 e dalle ore 14.00 alle ore 17.00, il sabato dalle ore 08.00alle
ore 12.00). Imquanto concerne la preparazione d'acqua calda ed il riscaldamento

dei locali, sono inoltre applicabili le disposizioni degli articoli 2 e
3 e, per i motori, quelle dell'art. 4.

Art. 2. I consumatori che dispongono di bollitori elettrici per la
'preparazione d'acqua calda, della capacitä inferiore o uguale a 50 litri
possono continuare ad usarli come per il passato, purchö osservino la
massima economia.

L'uso di bollitori elettrici per la preparazione d'acqua calda della
capacitä superiore a 50 litri ö soggetto alle seguenti limitazioni:

a) Se dispone di un solo bollitore per la preparazione d'acqua calda
della capacitä superiore a 50 litri e non possicde un altro bollitore

' o apparecchio automatico per la preparazione di acqua calda, elct¬
trico o meno (come per esempio un bollitore a gaz), il consumatore
deve disinserire il bollitore elettrico durante le ore di forte consumo
delle fabbriche (art. 1), in quanto il disinserimento non sia fatto
automaticamente durante le ore diurne. Inoltre, esso poträ prelevare,
soltanto il sabato e la domenica, acqua calda per altri bisogni che
non siano quelli di cucina.

b) Se il consumatore dispone di parecchi bollitori elettrici per la pre¬
parazione d'acqua calda di capacitä superiore a 50 litri, e non pos-
siede un altro bollitore o apparecchio automatico per la preparazione
d'acqua calda, elettrico o mcno (come per esempio bollitore a gaz),
sono applicabili, per il primo bollitore elettrico, le limitazioni di cui
alia lcttcra a), mentre il secondo o, se del caso, gli altri bollitori
dovranno essere disinseriti dal consumatore dal lunedi alle ore 07.00
al vcnerdl alle ore 21.00.

c) Se dispone di uno o piü bollitori per la preparazione d'acqua calda
della capacitä superiore a 50 litri e possiede inoltre altri bollitori
elettrici della capacitä inferiore o uguale a 50 litri, oppure altri bollitori

o apparecchi automatici per la preparazione d'acqua calda (per
esempio bollitori a gaz), il consumatore 6 tenuto a disinserire tutti
i bollitori elettrici per la preparazione d'acqua calda della capacitä
superiore a 50 litri da lunedi alle ore 07.00 a venerdi alle ore 21.00.
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I consumatori che sono collegati ad un impianto centrale di distribu-
zione d'acqua calda per parecchi appartamenti, devono ridurre il loro
consume d'acqua calda secondo gli ordini impartiti dal gerente dell'immobile
per conseguire le economie prescritte all'art. 8, capoverso 2.

Art. 3. L'uso d'energia elettrica per il riscaldamento dei locali ü vietato
durante le ore di forte consumo delle fabbriche (art. 1); per le localitä
situate a oltre 800 m d'altitudine, questo divieto ö limitato tuttavia al
tempo comprcso fra le ore 10.00 e 12.00 dei giorni feriali. Nelle altre ore,
l'uso degli apparecchi da riscaldamento ö autorizzato, purchö si osservi
la massima economia, cosl, per esempio, nci giorni feriali un'economia do-
mcstica puö inserire un apparecchio della potenzialitä di circa 1 chilowatt
(kW), soltanto per circa 3 ore al giorno.

Restano in vigore le eventuali limitazioni o interdizioni del fornitore
d'energia elettrica che fosscro piü rigorose delle disposizioni di cui sopra.

La Sezione dell'elcttricitä dcll'UGIL (chiamata in seguito Sezione)
ö autorizzata a prendere, secondo lo stato dell'approwigionamento e le
disponibilitä di ogni officina elettrica, le misure speciali che risultassero
necessarie.

Art. 4. I consumatori che usano l'energia per la forza motrice (piccolo
artigianato, ascensori, ecc.) devono ridurre il loro consumo di energia
elettrica per questi scopi all'85%, al massimo, del consumo medio mensile
del 2° trimestre del 1942. Non sono sottoposti a queste disposizioni i motori
agricoli, gli impianti di pompe ed i gruppi di caricamento di accumulatori
destinati a veicoli mossi con l'elettricitä.

Art. 5. L'officina elettrica prescriverä alle economie domestiche con
forte consumo un limite massimo di consumo che non dovrä esscre sor-
passato e che sarä calcolato in base alle istruzioni della Sezione. Sarä
tenuto conto, nel calcolare questo limite, se la cottura e la preparazione
dell'acqua calda hanno luogo elettricamente, e di quante persone si corn-
pone l'economia domestica.

I consumatori per i quali ö stato fissato un limite massimo di consumo
non sono svincolati dall'obbligo di osservare le disposizioni degli art. 1 a 4.

Art. 6. L'officina elettrica puö accordare, secondo le istruzioni della
Sezione, delle deroghe alle prescrizioni degli art. 2 e 3 alle economie
domestiche chc si trovano in condizioni speciali (gravi malaltic, bambini
con meno di 2 anni, persone con piü di 65 anni, mancanza assoluta di altri
mezzi di riscaldamento che non sia l'elettricitä, gabinetto medico nell'ap-
partamento, ecc.). Le domande intese ad ottenere una deroga devono
essere presentate per iscritto al fornitore d'energia, insieme con i documenti
necessari.

II. Economie domestiche coiiettive (stabiiimenti espedalieri, alberghi,
pension!, ristorantl di stazioni, ecc.); uffici; amministrazioni; attivitä
professional]; impianti central! per ia preparazione di acqua caida. Art. 7. II
consumo di energia elettrica per le economie domestiche coiiettive, gli
uffici, le amministrazioni e le attivitä professionali dev'essere ridotto a
85% al massimo di quello dello stcsso mese dell'invcrno 1940/11.

La preparazione d'acqua calda per il bagno e la toeletta, come pure
il riscaldamento elettrico dei locali sono sottoposti inoltre alle prescrizioni
degli art. 8 a 11.

Art. 8. II consumo d'acqua calda per il bagno e la toeletta deve essere.
ridotto in modo che il consumo di energia elettrica corrispondente non superi
il 50% di quello dcllo stesso mese dell'inverno 1940/41.

I gcrenti d'immohili sono tcnuti a prowedere a che il consumo di
energia elettrica degli impianti centrali per la distribuzione d'acqua calda
degli immobili locativi sia ridotto, per ogni immobile, a 50% di quello dello
stesso mese dell'inverno 1940/41. Per gli impianti escguiti doporli allora, la
riduzione dovrä essere del 50% del consumo del mese di settembre 1942.

Se l'impianto elettrico per la preparazione d'acqua calda e combinato
con una caldaia alimentata con combustibile, l'officina elettrica fisserä,
secondo le istruzioni della Sezione, provvlsoriamente un'assegnazione di
energia elettrica tale che gli utenti dell'impianto non siano trattati peggio
degli utenti di un impianto riscaldato eselusivamentc con combustibile.

Art. 9. L'uso 'di apparecchi elettrici fier il riscaldamento di locali ä

vietato durante le ore di grande consumo delle fabbriche (art. 1); per le
localitä situate ad un'altitudine superiore a 800 m sul livello del mare-questo
divieto 6 tuttavia limitato ai giorni feriali dalle ore 10 alle ore 12.00. Nelle
altre ore, gli apparecchi possono essere usati, a condizione tuttavia che si
osservi la massima economia.

Restano in vigore le eventuali limitazioni ed interdizioni dell'officina
elettrica che fossero piü rigorose delle disposizioni di cui sopra.

La Sezione & autorizzata a prendere, a seconda dello stato dell'ap-
prowigionamento e le disponibilitä di ogni officina elettrica, le misure
speciali che risultassero necessarie.

£ eccettuato dal divieto di cui al 1° capoverso il riscaldamento
elettrico dei gabinetti di consultazione, di visita e di trattamento dei medici,
dentisti, massatori, ospedali e cliniche. Delle deroghe possono essere pari-
mente consentite nel caso iu cui un altro mezzo di riscaldamento manchi
o non sia possibile installarlo. Le domande relative vanno presentate per
iscritto all'officina elettrica insieme con i documenti necessari.

Art. 10. L'officina elettrica comunicherä ai consumatori che, dopo il
1° trimestre 1941, hanno superato il consumo totale trimestrale di 6000
chilowattore (kWh) il consumo mensile massimo ammissibile, secondo
le istruzioni della Sezione.

La comunicazione di un consumo mensile massimo ammissibile non
esonera punto il consumatore dall'obbligo di osservare le prescrizioni
dcll'art. 9 di cui sopra.

Per le economic domestiche coiiettive il cui numero di ospiti ö aumen-
tato per rispetto al mese corrispondente dell'inverno 1940/41, sarä tenuto
adeguatamente conto di questo aumento nel fissare il consumo mensile
massimo ammissibile.

Art. 11. Qualsiasi uso di energia elettrica per alimentäre caldaie clet-
triche, nonchö impianti per la preparazione d'acqua calda o di vapore,
non una potenzialitä installata superiore a 50 kW, ö subordinatoad un'auto-
rizzazione speciale. Lc autorizzazioni per gli impianti di una potenzialitä
di 200 kW e piü devono essere cliicste alle Sezione c, quelle per impianti
piü piccoli, all'officina elettrica.

III. Illumlnazione di strade, vetrlne e pubbilcitä, nonchä Insegne lu-
tnlnose. Art. 12. L'illuminazione delle strade pubbliche dev'essere *limi-
tata in modo da ottenere, per rispetto, al consumo /isultante dall'appli-

cazione delle prescrizioni sull'oscuramento, un risparmio di energia di
50% almeno.

Art. 13. L'illuminazione delle vetrine e la pubblicitä luminosa di ogni
genere, come pure le insegne luminose devonp essere spente alle ore 19.00
al piü tardi e non dovranno essere riaccese che la sera seguente. Quando
la .uce naturale non e sufficiente, l'officina elettrica puö autorizzare.se-
condo le istruzioni della Sezione, 1'inserimento di queste illuminazioni
durante il giorno.

Le insegne luminose che servono a indicare l'entrata dei locali aperti
al pubblico dopo le ore 19.00, per esempio degli alberghi, ristoranti, osterie,
teatri, cinematografi, locali di riunione, ecc., possono rimanere inserite fino
all ore 20.30.

Le limitazioni non sono applicabili alle illuminazioni esterne auto-
rizzate dal Servizio per la protezione antiaerea del Dipartimento mili-
tare federale, durante le ore di oscuramento..

IV. Disposizioni generali. Art. 14. I nuovi raccordi di motori e d'altri
apparecchi consumatori d'energia elettrica con una potenzialitä installata
di 50 kW e oltre sono subordinati ad un'autorizzazione della Sezione. Le
domande relative vanno inoltrate all'officina elettrica che le preawisa e le
trasmette alia Sezione.

Art. 15. I consumatori i cui contatori non sono stati rilevati ogni mese
dall'officina elettrica sono tenuti, a domanda di quest'ultima, ad effettuare
essi stessi questo rilevamento alia data da essa fissata. Le cifre rilevate
devono essere iscritte immediatamente in una tabella speciale di controllo
fomita dall'officina elettrica, cbe dovrä essere tenutä in ogni tempo a

disposizione dei suoi agenti di controllo.
V. Controllo. Art. 16. L'osservanza delle prescrizioni degli art. 1 a 5

e 7 a 15 dev'essere controllata dall'officina elettrica conformemente alle
istruzioni della Sezione.

VI. Sanzioni. Art. 17. In caso di sorpasso del limite massimo di
consumo fissato agli art. 4, 5 e 10, l'officina elettrica deve awertire per
iscritto il consumatore colpevole e dedurre il sorpasso dal limite massimo
di consumo del mese seguente. Se, alia fine del secondo mese, questo limite
ridotto ü nuovamente sorpassato, l'officina elettrica ä tenuta, nel caso degli
art. 4 e 5, a sospendere la corrente elettrica durante 3 giorni almeno, per
qualsiasi uso e, nel caso dell'art. 10, a piombare gli apparecchi di gran
consumo.

In caso d'infrazione alle altre prescrizioni, l'officina elettrica deve
anzitutto ammonire per iscritto il consumatore colpevole. In caso di reci-
diva, essa dovräapplicare le seguenti sanzioni:

— nel caso degli art. 2 e 3:
sospendere la fornitura dell'encrgia per qualsiasi scopo durante 3 giorni
almeno;

— nel caso degli art. 7, 8, 11 e 14:
piombare gli apparecchi di gran consumo;

— nel caso dell'art. 13:
escluderc completamente dalla fornitura di energia gli apparecchi utiliz-
zati in modo indebito.

J In caso d'infrazione alle prescrizioni da parte di un consumatore «a
forfait », l'officina elettrica e tenuta ad installare a suo spese un contatore
presso di esso.

Art. 18. Chiunque contrawiene alia presente ordinanza, alle
prescrizioni esecutive ed alle singole decisioni emanate in virtü di essa sarä
punito, indipendentemente dalle sanzioni inflitte in applicazionc dell'art. 17,
conformemente al decreto del Consiglio federale del 24 dicembre. 1941

conccmcnle rinasprimenlo delle disposizioni penali in materia di economic
di guerra e il loro adattamento al Codice penale svizzero.

VII. Entrata in vigore ed esecuzlone. Art. 19. La presente ordinanza
entra in vigore il 5 ottobre 1942.

La Sezione ö incaricata della sua eseeuzione ed emanerä le prescrizioni
necessarie a tal uopo. 225. 28. 9. 42.

Verfflqung Nr. 10 K des Krlegs-Indnstrie- und -Arbeits-Amtes
betreffend die Ablieferung von Gummireifen nnd Lnltschlänchen

(Vom 25. September 1942)

Das Kriegs-Industrie- und -Arbeits-Amt, gestützt auf den Bundesrats-
beschluss vom 3. Juli 1942 über die Ablieferung von Gummireifen und
Luftschläuchen, verfügt:

Einziger Artikel. Die in Art. 4 der Verfügung Nr. 9 K des
Kriegsindustrie- und -Arbeits-Amtes, vom 5. September 1942, betreffend die
Ablieferung von Gummireifen und Luftschläuchen genannte Frist für
die Ablieferung der Gummireifen und Schläuche an die Pncusammellager
des Kriegs-Industrie- und -Arbeits-Amtes wird verlängert bis zum 31. Oktober

1942. 225. 28. 9. 42.

Ordonnance n° 10 K de fOfHce de gnerre ponr l'indnstrie et le travail
concernant la livraison obligatoire de bandages en caontcbonc

et des cbambres & air
(Da 25 septembre 1942)

L'Office de guerre pour l'industrie et le travail, vu l'arretd du Conseil
föddral du 3 juillet 1942 sur la livraison obligatoire des bandages cn
caoutchouc et des chambres ä air, arrete:

Article unique. Le dölai fixä ä l'article 4 de l'ordonnancc n° 9 K de
l'Office de guerre pour l'industrie et le travail pour la livraison obligatoire
de bandages en caoutchouc et de chambres ä air aux centres de ramassage
de pneus dudit office est prolongä jusqu'au 31 octobre 1942.

225. 28. 9. 42.

Ordinanza N. 10 K deU'Ufflclo di gnerra per l'indnstria ed il lavoro
concernente la consegna del copertonl di gomma e delle camera d'aria

(Del 25 settembre 1942)

L'Ufficio di guerra per l'industria ed il lavoro, visto il decreto del
Consiglio federale del 3 luglio 1942 concernente la consegna obbligatoria
dei copertoni di gomma e delle camere d'aria, ordina:
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Artlcolo unico. II termino fissato all'art. 4 dell'ordinanza N. 9 K
dell'Ufficio di guerra per l'industria ed il lavoro concernente la conscgna
obbligatoria dei copertoni di gomma e delle camere d'aria, per la consegna
di copertoni di gomma e di camere d'aria ai centri di raccolta dci pneu-
matici'dell'Ufficio di guerra per l'industria ed il lavoro, e prolongate fino
al 31 ottobre 1942. 225. 28. 9. 42.

i

Verfügung Nr. 4 des Eidgenössischen Volkswirtschaftsdepartements
über die Einführnng der Bewillignngspflicht lür Transporte von für die

Landesversorgung wichtigen Gütern

(Transport von Trauben und Esskastanien)
(Vom 25. September 1942)

Das Eidgenössische Volkswirtschaftsdepartement, gestützt auf den
Bundesratsbeschluss über die Einführung der Bewilligungspflicht für Transporte,

von für die Landesversorgung wichtigen Gütern vom 13. Juni 1941,

verfügt:
Art. 1. Transporte von Trauben und Esskastanien im Kanton Tessin

werden der Bewilligungspflicht unterstellt.
Die Abteilung für Landwirtschalt wird ermächtigt, nötigenfalls die

Bewilligungspflicht für weitere Kantone einzuführen.
Art. 2. Kantone, für deren Gebiet die Bewilligungspflicht für Trauben-

und Esskastanientransporte verfügt ist, ordnen Inhalt und Gegenstand der
Bewilligung und, bezeichnen die für die Ausstellung von Bewilligungen und
zur Abgabe von Formularen zuständige kantonale Amtsstelle. Sie sind
mit dem Vollzug beauftragt. '

Art. 3. Widerhandlungen gegen diese Verfügung und die gestützt darauf
erlassenen Ausführungsvorschrifterl und Einzelweisungen werden gemäss
Bundesratsbeschluss vom 24. Dezember 1941 über die Verschärfung der
kriegswirtschaftlichen Strafbestiramungen und deren Anpassung an das
Schweizerische Strafgesetzbuch bestraft.

Art. 4. Diese Verfügung tritt am 28. September 1942 in Kraft.
I 225. 28. 9. 42.

Ordonnance n° 4 dn Departement föderal de reconomie pnbliqne
röglant le transport de marchandises importantes ponr l'approvisionnement

dn pays
(Obligation du permis pour le transport des raisins et des ehätaignes)

(Du 25 septembre 1942)

Le Departement de lteconomie publique, vu l'arrätä du Conseil fädäral
du 13 juin 1941 sur lc transport de marchandises importantes pour
l'approvisionnement du pays, a r r 6 t e :

Article premier. Le transport des raisins et des ehätaignes sur le terri-
toire du canton du Tessin est soumi3 äi l'octroi d'une automation.

La Division de l'agriculture pourra au besoin ätendre le regime de la
permission präalable ä d'autres cantons.

Art. 2. Les cantons dans lesquels le transport des raisins et des
ehätaignes est soumis au regime de l'autorisation räglent les modalitäs du •

permis et däsignent les services cantonaux compätents pour delivrer les i

permis et fournir les formules. Iis prennent les dispositions d'exäcution }

itecessaires. ;

Art. 3. Celtii qui contrevient ä la präsente ordonnance, aux prescriptions •

d'ex6cution, ainsi qu'aux decisions d'espfcee qui s'y rapportent, sera puni
conforntement aux dispositions de l'arrätä du Conseil föderal du 24 d6-
cembre 1941 aggravant les dispositions penales en mattere d'dconomie de
guerre et les adaptant au Code pänal suisse.

Art. 4. La präsente ordonnance entre en vigueur le 28 septembre 1942.
225. 28.9.42.

Ordinanza N. 4 del Dipartimento federate deH'economia pnbbllca
che lstitnisce robbligo dell'antorizzazione per i trasporti di mercl

lndispensabili per II paese

(Trasporto di uve e di castagne)

(Del 25 settembie 1942)

II Dipartimento federate deH'economia pubblica, visto il decreto del
Consiglio federate che istituisce l'obbligo dell'autorizzazione per i trasporti
di merci indispensabili per il pacse, del 13 giugno 1941, ordina:

Art. 1. II trasporto di uvc e di castagne sul territorio del cantone
Ticino e sottoposto all'obbligo dell'autorizzazione.

La divisione dell'agricoltura 6 autorizzata ad estendere, ove occorra,
l'obbligo dell'autorizzazione ad altri cantoni.

Art. 2. I cantoni nei quali 6 ordinato l'obbligo dell'autorizzazione ai
trasporti di uve e di castagne regolano le modalitä del permesso e designano
l'ufficio cantonale competente ad emettere dei moduli e dei permessi.
I cantoni prendono le disposizioni esecutive nccessaric.

Art. 3. Le infrazioni alla presente ordinanza, alle prescrizioni esecutive
e alle singole disposizioni emanate in virtü di essa saranno punite con-
formemente al decreto del Consiglio federate del 24 dicembre 1941 concernente

l'inasprimento delle disposizioni penali in materia di economia di
guerra e il loro adattamento al Codice penale svizzero.

Art. 4. La presente ordinanza entra in vigore il 28 settembre 1942.
225. 28. 9. "42.
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schaltsvermittler, V 16053. — Schweizerische Mission der Kirche Jesu Christi der
Heiligen der Letzten Tage, Aeltestcnkasse, V 5263. — Volkskunst St. Clara, V 5208. Ilern:
Baugenossenschaft PTT.-Personal Bern, III 14860. — Fachprülung im Detailhandel,
Zentralprüfungskoinmission, III 11543. —FHD. Landesteilvcrband Mittelland, III 10617.
— Jordi-Wcrremopoulos, Fr., Vertretungen, III 11859. —Paritätische Arbcitsloscn-
vcrsichcrungskasse der Holzstoll- und Papicrlabrik Zwingen, III 11254. — Savoia, An-
gclo, Vertreter technischer Neuheiten, III 6367. — Sehwarz-Rot-Klub, III 9435. —
Stähli-Fandrö, Helene, Frau, III 14862. — Steineggcr, Dora, Frau, Iii 14861. — Wöllli,
Willy, Kaminfegermeister, III 11608. Ilctsciiwanücu: Strcilf, Jacques, Export und Import,
IXa 1441. Biel (Bern): Fischer, E., Mechanische Konstruktionswerkstätte, IVa 4286. —
Liechti, Ernest, Taxihaltcr, IVa 4287. Ilrunncn: Auf der Maur, K., Kriminalriclitcr,
VII 9589. Ilubikon: Gemeindegutsverwaltung Bubikon, VIII 1987. Bllhlcr: Wild, Albert,
Käserei, Steigbach, IX 8894. Büiach: Meiers Erben, Ed., Mechanische Schreinerei,
VIII 6822. Bllrgien (Thurgau): Krankenfürsorge, Genossenschaft mit Sitz in Wintcrthur,
Sektion Bürglen (Thurgau), VIIIc 2787. Ciiflte!-St-I)cnis: Genoud, Louis, göomfctre
oflicicl, IIb 2124. Ciiur: Bündncrischer Futterwarcnhändlervcrband, X 1344. — Colcm-
berg, Kaspar, Bündtcstrassc 9, X 3103. — Festa popolare EAGI., Coira, X 4633. —
Rüegg, Rob., Bau elektrischer Anlagen, X 4075. Einsicdcin: Stilt Einsicdeln, Pater Postu-
lator, VIII 26365. Emmenbrücke: Häusler & Co., A., Optisches Werk, VII 9581. Ericn-
bacli (Zürich): Rindcrknccht-Klöti, Karl, Gärtner, VIII 16569. Escliiikon: Gautschi,
Robert, Mechanische Glaserei, VIIIc 2784. Fäiinndcn: Fuchs, Willy, Gcmüsekulturcn,
Pfaffhausen, VIII 8964. Fcucrtiinicn: Markun, Hans, Dr. phil., Villa 750. Fraucnfcid:
Heilsarmee Frauenlcld, VIIIc 2788. Fribourg: Amicale de l'ancicn groupe de sapeurs
Lst. 32, section fribourgeoise, IIa 2497.— Giroud, Gabriel, abbö, IIa2192. — Lüder, Willy,
amcublcmcnts-installations, IIa 2485. Garns: Koller, Jakob, Autotransporte und
Landesprodukte, IX 8753. Genävc: Bertinotti, Pierre et fils, entreprisc de gypserie et peinture,
I 7423. — Föderation romande des maltres-rclieurs, fonds de maftrise, I 5884 — Marchai

Magazine, I 8454. — Paychire, Claude, I 3962. — Lc Pin, Yves, prolesscur, Chfine-
Bougcries, I 8463. — Sociötö immobilere Rue Bovy-Lysbcrg 3 ä5, I 763. — S'ociötö de
tir • Lc petit calibre genevois », I 8462. Giarns: Rull, Theo, IXa 1436. — Vitalong AG.,
IXa 684. Grand-Snconnex: Munier, Pierre, I 8461. Gümiigcn: Michel & Klötzli, Versandgeschäft,

III 12983. Hausen bei Brugg: Musikgcsellschaft, VI 5864. Ilnnz: Stiefenhofen H.,
Herrenbekleidung, X 4610. Interiaken: Schweizerischer Verband evangelischer Arbeiter
und Angestellter, Sektion Interiaken, III 10655. Knutwll: Wyss-Rüttcr, Anton, Sägerei,
VII 9586. Krcuzilngen: Grauf-Hermann, G Hotel Löwen, IX 8895. Küsnacht fZürich):
Waisenhaus der Gemeinde Küsnacht, VIII 3165. Küssnaeht am Rigi: Donaucr, Jos.,
Ofenbau, Boden- und Wandplatten, VII 9591. Langenthni: Heggendorn, M., Malgindepot,
lila 1315. — Krippenverein, lila 1316. Laulcnburg: Metzgermeisterverein Rheinleiden
und Fricktal, Rcchnungsstclle für den Viehverkehr, VI 2649. Lausanne: Association suisse
des amis du jeune homme, section vaudoisc, II 2667. — Auberson, Lucie, M"°, II 9980

— Boymond, E., bureau commercial Boyco, II 8600. — Bureau flduciaire, Fröd. Girar-
det, II 8923. — Chätclain-Voumard, M.. reprösentations, chaulferettes «reebauffe-
moi», II 9978. — Hödiger, R. J., arch. SIA., EPF., II 8506. — Maxor, SA.,
G. Morhardt, döpositairc, II 9910. — Ollice cantonal vaudois d'approvisionnemcnt
en bitail de boucheric, II 9940. — Vacances pour tous, II 9975. Lucens:
Favre, Marcel H., Ind., II 2253 Lnzern: Aschwandcn, Hs., Postbeamter, VII 9590.
— Bazclli, Ginette, Frl., VII 9584. — Bürli, F.d., Kolonialwaren und Weinhandlung,

VII9592. — Gideon-Dietrich, L., Vertreter, VII 9588. — Henscler-
Egli, Joscl, Kaulmann, VII 9595. — Herzog-Elmiger, K., Privatkonto, VII 9503. —
Hopplcr, Jakob, VII 9585. — Mchri, Anton, Kaulmann, VII 9594. — Sachs, Margret,
Frau. VII 9600. — Schär, Hans, Postbeamter, VII 2100. — Studcr, Jos., jun., Kaufmann,
VII 9582. Lyss: Christlich-soziale Kranken- und Unfallkassc der Schweiz, Sektion Lyss,
III 2007. Mniters: Rosehi, Hans, Musikverlag, VII 9580. M'lnncdorl: Wirz-Landis, Ernst,
VIII 27554. Marnnnri: Debonnevllle, V., M»«, produits Betty Hind, II 9971. Maur:
Holmann-Lopp. Heinrich, Speditionen, oflizicllc SBB.-Camionnage, VIII 16617. Men-
zlken: Leutwyler, Ernst, Vi 2721. Mollis: Gallati, Gabriel, Malergeschiift, IXa 1438.
Montnrpvpvrp«: Döcostcrd, Samuel, SPicrie, II 9961. Moosseedorf: Zhinden-Lanz, Ernst,
Fabrikarbeiter, III 13878. Morgcs: Siröna » Atelier de cörainiquc d'art, Mcrmod, II 9973.
lftouticr: Bcegii, F., entreprisc de peinture. IVa 4288. NeUUii: Vereinigung schwcizeri-
ischer Wcisskalklabrikantcn, Fakturierungsstcllc Nctstal, IXa 942. Neuchätcl: Schütz
& Co E., Monruz, IV 284. — Vcillard, L., Pctit-Catöchisme 13, IV 1729. Neucnegg:
Lanzrein, Gottlricd, Masehincntcchnikcr, III 8629. Niduu: Girod, Willy, horlogerie,
IVa 4289. Ohprdorl fSolothurn): Verwaltung der römisch-katholischen Kirchgemeinde,
Va 2316. Obnrflnchs: Brack, H., Weinbau, Kasteln, VI 6221. Ollen: Kurt, F.. AG., Vb 2056.
— Mctzgermcisterverein Ölten und Umgebung, Schlachtviehverkchr, Vb 2059. —
Schülervereinigung Jahrgang 1896, Vb 1698. Pescux: Bcssero, P., abbö, curö, IV 797. Fuiiy:
Dubrcz, Joseph, II 9974. Happerswii (St.Gallen): Homberger-Rcnncr, Emil, Maschincn-
handlung, VIII 16717. — Oelhalen, Richard, Kaulmann, VIII 23279. Renens (Vaud):
Commune de Renens, commission d'assistance, II 7279. Itlicinklingen: Fehr, Wilh.,
Mechanische Wagncrci, VIIIc 2786. Rolle: Viguet, W., houcherie-charcuterie, II 9969.
Rotkreuz: Bürgerkanzlci Risch, VII 9583. St-BlaUe: Marazzi-Imer, Chs, fruits et iögumes
du pays, IV 3245. St.Gniicn: Verband der Angestellten der eidgenössischen Kricgs-
wirtschaltsämter, Ortsgruppe St.Gallen, 1X 3074. — Wilhelm, E., Frau, Pedia-Fuss-
stützen, IX 6531. — Sutter, Werner, IX 7827. St-Frex: Groupe des söiectionneurs,
II 9963. Sciiaffhanscn: Brack, Oskar, Kaulmann, Askanlastrasse 12, Villa 2505. —
Kantonale Zentralstelle für Schlachtviehverwertung, E. Wälchli, Villa 2506. — Schlatter,

Emil, Rittcrgutstrassc 40, Villa 1511. — Verrechnungsstelle für Viehverkehr,
Metzgermeisterschaft der Stadt Schallhausen, Villa 222. — Werner, W., Kürschner, Villa
1671. Schmitten fFrciburg): Stuher, Jacques E., Obcrmühlethal, IIa 2495. Sehwyz:
Frischherz-Gwcrdcr, Jos., Basler Lebensversicherung, VII 9596. Le S'entier: Heuby &
Golay, II 7889. Seuznch: Schlatter, Fritz, Vertreter, VHIb 2613. Soiothurn: Eidgenössisches

Kriegsernährungsamt, Sektion Fleisch und Vieh, kantonale Zweigstelle
Soiothurn, Va 229. — Schweizer, F., Frau, Goldschmiedcwerkstätte, galvanischeVergoldungs-
und Versilbcrungsanstalt, Va 2315. — Stüdcli-Lang, Joh., Weissensteinstr. 92, Va 1751.
Starrkirch: Moll, Alois, Sägcrci, Zimmerei und Schreinerei, Dulliken, Vb 2Q19. — Wied-
mer, F., Elektromcchanische Werkstätte und Wicklcrci, Vb 1389. Suiir: Müller, Otto,
Schreinerei, VI 6225. Tiigcrwlien: Gurzeler, Hans, Gutsbetrieb Nagelshausen, VIIIc
2785. Thaiwli: Müller, Heinrich, Architekt, VIII 29665. Thun: Roost, Walter, Notar,
III 9595. Uhwicsen: Meliorationsgenossenschaft Laufen, Villa 2106. Vevcy: Pusche,
Andrö, öbönisterie, IIb 2123. Viiiarcpos: Sociötö d'aplculturc du Lac, IIa 2493. VVattwil:
Howald, Walther, V 1732. Weesen: Konknrsamt und Bczirksgerichtskanzlci Gaster,

'1X 8896. Wcinfcldcn: Decker, E., Ing., Radio, VIIIc 2783. Wengen: Schweizerischer
'Bergführerverband, III 10391. — Wiediisbaph: Musikgcsellschaft, Va 2317. — Wintcrthur:

Architektengemeinschaft für den Kasernenbau, Wintcrthur, Schcibler, Islcr und
Bosshardt, VHIb 3155. — Hirt, Hans, Kaufmann, VHIb 3256. — Lauber, Elsa, Bonne-
teriewaren en gros, Vlllb 2737. — Produktenhandel Ernst Zuppinger, Handel mit
.Brennmaterialien aller Art, Vlllb 3035. — Zoiilkon: Münncrchor Zollikon, VIII 26463.
.Zürich: Bamert, Hans, Be-Do Uhrenversandhaus, VIII 11365. — Baumann, Albert E.,
'Graphiker, VIII 22822. — Beyelcr, Allred, Konditorei-Bäckerei, VIII 20616. — Bolay,
Errol, Ingenieur, VIII 12525. — Commerz & Treuhand AG., VIII 27008. — Dorigo,
Richard, Kunstschreinerei, VIII 30961. — Fischer-Sprcuer, Olga, VIII 23239. — Furter,
Otto, kaufm. Angestellter, VIII 22107. — Gruba AG. (Konto B 384), VIII 15193. — Gyr-
Bollingcr, Ernst, VI 1121232. — Held, Andr., Bautechn., Metallabdichtungen, VIII26007. —

.G. Hilpcrtshauser, Josef, HILBA Vertriebsorganisation, VIII 27810. — Hufschmid-Buck,
G., Frau, Brenntori, VIII 28467. — Immobiliengcnossenschalt Merkur, Llegenschalten-
und Grundstückvermittiung, VIII 2556. — Immobiliengcsellschalt Imag AG., VIII 30960.
— Loewensbcrg, Dieter, Dr. med., VIII 29991. — Motschmann, Richard, Dr. jur. VIII
24995. — Nahrungsmittel-Import- und-Handels-AG., VIII 30948. — Pro Frutta Com-
pagnie, VIII 26394. — Praecisa Werkzeugmaschinen und Werkzeuge AG., VIII 30913.
— Schindler, Jacques, Bankbeamter, VIII 255J24. — Schlatter, Carl, Dr. jur., VIII 19695'.

— Schmid, Walter, Fabrikation und Vertretungen, VIII 30953. — Schuler, Pius, Wirt,
VIII 12542. — < Schweizer Jugendlcben », Hans Mötraux, VIII 12500. — Schwyzer,
Rosa, Frau, Laboratoire «Iris », Fabrikation chemischer Produkte, VIII11119. —
Verband schweizerischer Eisengiessereien VSE., Frachtenpool, VIII 9410. — Vereinigung
religiös freigesinnter Kirchgenossen Wipkingen, VIII 26569. — Vonow, Thcophii,
Photographie, VIII 27965. — Wicser, Hugo, Kaufmann, VIII 24779. — Wimbauer, Anny,
Fräulein, VIII 25126. — Wyler, R., Frau, Schneiderfurnituren en gros, VIII 24783.
— Wyss, Mia, Frau, Couture, VIII 28411. — Esehcn: Näscher, Alois, Bau- und ilöbel-
schrelnerel Nendeln, IX 8890.

Redaktion: Handelsabteilung des Eidg. Volkswirtschaftsdepartements in Bern.
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Giubiasco, den 25: September 1942

TODESANZEIGE

Wir erfüllen die schmerzliebe Pflicht, Sie yon dem heute nach kurzer, schwerer Krankheit

erfolgten Hinschied unseres

Vize-Präsidenten

Herrn Ständerat Dr. Arnaldo Bolla
in Kenntnis zu setzen.

Herr Dr. Arnaldo Bolla gehörte dem Yerwaltungsrat unserer Gesellschaft seit ihrer Gründung

im Jahre 1921 an. Wir verlieren in ihm einen geschätzten Freund, der stets lebhaften und

aktiven Anteil an der Entwicklung unseres Unternehmens nahm. Wir werden dem Verstorbenen

ein ehrendes und dankbares Andenken bewahren.

t

Verwaltungsrat und Direktion
der Linoleum AG. Giubiasco (Schweiz)

LUGAHO, den 25. September 1942

TODESANZEIGE

Wir baben die schmerzliche Pflicht, vom Ableben nnseres verehrten

Verwaltungoratspräsidenten, des

Herrn StSnderat

Dr. Arnaldo Bolla
Kenntnis zu geben. -

Sumal SA.

Säuberlin & Pfeiffer SA.,Vevey
Messieurs ies actionnalres sont convoquds en

assemlsB^e (t^n^rale ordinaire
pour le mardl 13 oclobre 1942, 4 15 henrea 30, ä la salle de l'Aneien Casino, Rue de
la Poste, ä Vevey, avec l'ordre du jour suivant:

1. Operations statutaires.
2. Election triennalc du conseil d'administration.
3. Election triennale des contröleurs des comptes.
4. Propositions individuelles.

Le bilan, le compte de profits et pertes, le rapport du conseil d'administration et
ceiul des contrölenrs sont ä la disposition des actionnaires dös le 1er octobre 1942 au
si&ge social. Lea cartes d'admission ä l'assemblöe seront dälivröes du 6 au 12 octobre,
ä 12 heures, par la Calase d'ipargne el de credit, succursale de Vevev. L 284

Le conseil d'admlnisuatiou.

TODESANZEIGE

Wir erfüllen hiemit die schmerzliche Pflicht, Sie vom unerwarteten

Hinschied unseres trenen Prokuristen

Herrn

Jakob Loosli
in Kenntnis zu setzen.

Der Verstorbene widmete seit mehr als 50 Jahren seine ganze Arbeitskraft

dem Gedeihen unseres Unternehmens. Wir verlieren in ihm

einen unvergleichlichen' Mitarbeiter, den wir stets in dankbarer

Erinnerung behalten werden.

ERISW1L, den 26. September 1942.

Wlrz A Co.

Kommerzielle Anzeigen finden Beachtung im Schweizerischen Handelsamtsblattl

PATENTE
KIRCHHOFER,

RYFFEL & CO.
ZÜRICH, BAHWI0P8WL M

Inserate haben im
Schweiz. Handelsamtsblatt

besten Erfolg.

PID(<DPIE«DRUCK

IBanken und
ÄmtssteDeir

I sollten heute widiüge
{Akten und Dokumente
lim Doppel und getrennt
I aufbewahren.

|Wlr fotocopleren origl-
Inalgetren, diskret nnd
I preiswert (Fr. —.95 bis
|Fr.—JS5 pro Blatt).

Hausqmann
" Zürich

Sacs
de toaj gearM et tonte* dimension*

Baches
en bonne toQe A volle« im-
pr^gnle et Impermeable

Moufles
en ton* genre*

Tabliers
posr rindaitrie et le* mutier*
A.B. ZIHLKB *

Fabriqae de sacs,
Berne

Article*de qoelitd depals 25 ans
Sellerie '

Wehrstener - Umsatzsteuer

Krlegsgewionstener
und Beratung In allen Steuerfragen

Dr. Otto Hüller
Steuerberater P 72-1

Pelikanstrasse6, Zürich 1 -Telephon38805

Lichtecht und dauerhaft
sind besonders die canad. CARBOMPAPffiBB

Seit 1903 glänzend bewährt

AhliengeseltSGtiatt Broain, Boueii & Cie., Baden

4,/2%-Obllgatlonen-Anleihe von ursprünglich
Wr. 12000000 von 1930

..Gemäss unserer Kündigungsanzeige vom .27. Juni 1942 gelangt der noch
ausstehende Restbetrag dieser Anleihe ab 30. September 1942 bei folgenden
Zahlstellen zur Einlösung:

am Sitze der Gesellschaft in Baden,
bei der Schweizerischen Kreditanstalt, Zürich,
bei dem Schweizerischen Bankverein, Basel,
bei der Aktiengesellschaft Leu & Co., Zürich,
bei der Schweizerischen Bankgesellschaft, Zürich nnd Winterthur,

und den sämtlichen Sitzen und Niederlassungen dieser Institute,
bei den Herren A. Sarasin & Cie., Basel,
bei der Privatbank und Verwaltungsgesellschaft, Zürich.

Die Obligationeninhaber werden eingeladen, ihre Titel mit Couprais per
31. März 1943 und folgenden bei einer der oben erwähnten Zahlstellen zur
Einlösung vorzuweisen. Mit dem 30. September 1942 hört die Verzinsung dieser
Obligationen auf. Z 503

Baden, den 28. September 1942. Der Yerwaltungsrat.

Baiiiiue came uaufllT
]>£nonclation de eertificats de d£p6t

Les titulaires de certificate de d6pöt arrivant k 6cheance du 1er jan-
vier au 31 mars 1943 et faisant partie des series suivantes:

S6rie 30 i 3 ans de terme 354%
S6rie SR ä 8 ans de terme 3K%
S6rie 8 S k 3 ans de terme 354 %

S6rie 3T A 3 ans de terme 3)4 %
Sfrie 8 k 8 ans de .terme 4%

sont inform6s que leurs titres sont ddnonc4s pour Ienrs 6ch£ances
respect!ves au cours des mois de janvier, fdvrier et mars 1943, soit pour leur
fin de terme.

Les porteurs auront la faculty d'obtenir le remboorsement de leurs
titres ou la conversion de ceux-ci en de nonveaux eertificats de d6p6t aux
conditions en vigueur au moment de l'öcbange. L 283

': Les d6pöts d6nonc6s cesseront de porter intGrfit dös le jour de leur
öchöance.

Lausanne, le 19 septembre 1942. Le directeur: G. Cnrchod.

Rückzahlung der Oeaaßscheinschald der
Konsumgenossenschaft Oerlikon

: *

Mitteilung an die Gennßscheininhaber
• "Wir sind in der Lage, nunmehr anch die restlichen 60 °/0 der Genussscheine

zur Anszahlnng zu bringen. Die Auszahlung erfolgt in der Zeit vom
1. bis 31. Oktober 1942 bei der Genossenschaftlichen Zentralbank,
Filiale Zürich, Bahnhofstrasse 79, Eingang Ustoristrasse, gegen Abgabe des
quittierten Genussscheines. Die Verjährungsfrist läuft mit dem 1. Oktober 1942.

Konsumgenossenschaft Oerlikon.
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Herbstreisen und Traubenkuren

Vor der Winter anbricht, wollen wir uns noch einmal der milden Tage des Herbstes
erfreuen und uns in den Rebbergen des Zürcherlandes an den mundigen, süfjen
Trauben der reich gesegneten Ernte gütlich tun. Aber nicht nur ins Zürcher Weinland
und an den Zürichsee lockt uns die farbenleuchtende Jahreszeit, sondern auch an die
Ufer des Vierwaldstättersees, auf die Voralpengipfel der Innerschweiz und an den

Zugersee, den Sempacher-, Hallwiler- und Baldeggersee. Kunstreisen und Burgenfahrten

von Basel .und Zürich aus gehören ebenfalls in das mittelschweizerische

Ferienprogramm. Und vergessen wir nicht das Schweizer Ferienabonnement, das

immer noch zur Ausgabe gelangt.
Auskünfte über Reise und Unterkunft erteilen alle Reisebüros

Wir kündigen hiermit alle Obligationen unseres
Instituts, die in den Monaten Oktober, November
und Dezember 1942 kündbar werden, zur
Rückzahlung auf die titelgemässe Frist von sechs
Monaten. Mit dem Verfalltage hört die Verzinsung auf.

Gekündigte Titel können zurzeit zu 3 % auf
5 bis 7 Jahre fest erneuert werden, wobei his zum
Auslauf der Kündigungsfrist noeb der bisherige
Zins vergütet wird. On 80

Aarnn, den 24. September 1942.

Die Direktion.

Gate Kapitalanlage
Zentralschweiz. Fabrikanlage mit 2000 m2 Nutzfläehe,
4 Gebäude, Bnreau, Wohnung. Totalfläebe über 36 Aren.
Günstig gelegen. Kaufpreis nur Fr. 85 000.—.
Ausbaumöglichkeiten. Weiterer Landerwerb zu günstigen Preisen
möglich. Falls Industrie mit Wasser in Frage kommt, kann
eigene'Quelle mit grossem Reservoir und Filteranlage
günstig erworben werden. Nähere Auskunft durch den
Besitzer unter Chiffre G 22540 Od an Publlcitas Ölten.

HypoihekarM Lenzburg.

Wir kündigen hiermit auf die titel massige Frist
von seehs Monaten sämtiiebe bis 31. Dezember 1942

kündbar werdenden

Obligationen unserer Bank.

Mit dem Ablauf der Kündigungsfrist hört die
Verzinsung auf. On 79

Lenzburg, den 24. September 1942.

Dia Direktion.

Für alle
Verhältnisse nnser

Fr. 25.—
mit losen Blättern
handlich und

preisweit. psut
Prospekt 362.

OLT-
iENZ&(Öa

r I c h ßahnhof«rrrt«r 6 5

Bandelt- a Reäts-ABskQnfte

Rentelgn. rommeit. a jnridlii.

Beillnzou: Inxiilnm:
Dr. S. Zeh, Advokat and
Notar. Tel. 6 63.

(AUt Juon dt Die., Ink. n. Inf.

KQssnacht a. 8.: Credits,
Kreditscbntz-Organisation
Tel. 6 13 61.

Lnzern: A. Ammann, Saebw.,
Hirsehmattstr. 26, Tel. 11107.

Comptoir Id. Eckel III,
gegr. 1858. Auskünfte n.
Inkassi. Basel, Bern, Genf,
Lugano, Luzern, Zürich.

Wir kündigen hiermit alle in Brugg, Baden, Bheinfeiden,
Wohlen, Möhlin, Döttingen-Klingnau und Zurzaeh
ausgegebenen und bis ' zum- 31. März 1943 kündbaren Obllga*
tionen unserer Bank auf die vertragliche Frist von 6 Monaten
zur Rückzahlung. Mit dem Auslauf der Kündigungsfrist hört die Verzinsung

auf! OF R 13

Die Inhaber der gekündigten Titel beliehen sich betreffend Konversion
mit uns in Verbindung zu setzen.

Brtlgg, den 23. September 1942.

Die Direktion.

Einladung
zur

40. ordentlichen Generalversammlung der Aktionäre

Donnerstag, den 8. Oktober 1942, 19 Uhr SO,
im Hotel Kreuz In Jona.

TRAKTANDEN: '

1. Abnahme der Gewinn- und Verlnstrecbnnng, der Bilanz nnd des
Geschäftsberichtes.

2. Beschlossfassong über die Verwendung des Reingewinnes.
3. Ddchargeerteiinng an die Verwaltungsorgane.
4. Umfrage.

Jona, den 28. September 1942.
Für den Verwaltungsrat,

Gl 27 der Präsident: J. Wfnfger.
Annoncenregie und verantwortlich Kit den Inseratenteil: Publlcltas AG. — RCgle des annonces et responsabllitd pour ces dernläres: Publlcitas SA. — Drude: Fritz Pochon-Jent A.G., Bern.


	

